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IMPORTANT

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product.

Please carry out the steps in the order set out in these instructions.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Safety advice

- For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people.

« Be sure to check that there are no hidden pipes or cables in the wall before drilling.

- Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear
gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on
your product.

+ Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.

- Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs,
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells.

- Dispose of all plastic bags safely — keep them away from children’s reach.

+ Keep children away from the assembly area.

» When using a stepladder or power tools, make sure that you are following the manufacturer’s
safety advice.

- Do not climb or stand on the roof.

- Do not hang or lay on the profiles.

- Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves.

+ Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.

« If color was scratched during assembly it can be fixed.

Cleaning instructions

« In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water.
- Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels.
» Clean the product once assembly is complete.

Before Assembly

+ Choose your site carefully before beginning assembly.

+ Consider the door’s opening (inside or outside).

« Sort the parts and check against the content parts list.

+ Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not
get lost.

« Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.

Additional information
Please apply silicone sealant if needed

During assembly, use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly,
installation or use of this product is safe and appropriate in any location or for any

given application. The manufacturer is not responsible for any damages or injury to

you, any other person or any property resulting from the improper handling, storage,
installation, assembly or use of this product, or the failure to follow the manufacturer’s
written instructions regarding the handling, storage, installation, assembly and use of this
product. This product is intended for normal residential use only. Do not use this product
for any application that is not recommended in these instructions or building codes in
effect in location where this product will be used. Always take care and use appropriate
safety equipment (including eye protection) when assembling or installing this product.

During Assembly

When encountering the information icon, please refer to the relevant
assembly step for additional comments and assistance.

Step 7: insertion of the elastic bands (#7051) should be done simultaneously from up

and down.

Step 8: Attention - please make sure that the installation height of the canopy does not
interrupts door opening.

Draw a vertical flush line and 2 horizontal upright lines.

* Please tighten all screws when completing assembly.

Note: The wall anchoring kit supplied with this product is suitable for concrete or solid

brick walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit.
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IMPORTANT
Q Veuillez lire attentivement ces instructions avant de débuter le montage du

produit. Veuillez suivre les étapes dans I'ordre indiqué dans ces instructions.
Conservez ces instructions en lieu str pour référence ultérieure.

Conseils d’entretien et de sécurité

« Pour des raisons de sécurité, nous recommandons vivement que le produit soit assemblé par au
moins deux personnes.

- Vérifiez qu'il n'y ai pas de tuyaux ou cables cachés dans le mur avant le percage.

Certaines pieces présentent des bords métalliques. Veuillez manipuler les composants avec
précaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de sécurité tout au long de
I'assemblage.

N'essayez pas d’assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides.

N'essayez pas d’assembler le produitsi vous étes fatigué, avez pris des médicaments ou consommé
de Il'alcool, ou si vous étes enclin aux vertiges.

+ Jetez précautionneusement tous les sacs plastiques — tenez-les hors de portée des enfants.
- Tenez les enfants a distance de la zone de montage.

« Sivous utilisez un escabeau ou des outils électriques, assurez-vous de respecter les consignes de
sécurité du fabricant.

« Ne montez pas sur le toit.

« Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils.

- Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres.

« Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous
ou a proximité.

« Sila couleur a été rayée pendant I'assemblage, elle peut étre réparée.

Instructions de nettoyage
- Pour nettoyer le produit, utilisez une solution détergente douce et rincez a l'eau claire froide.

- N'utilisez pas d'acétone, de nettoyants abrasifs, ou autres détergents spéciaux pour nettoyer les
panneaux.

+ Nettoyez le produit une fois le montage terminé.

Avant I'’Assemblée

- Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage.

« Décidez du sens d'ouverture de la porte (vers l'intérieur ou I'extérieur)
- Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu.

« Les pieces doivent étre disposées a portée de main. Rangez toutes les petites pieces (vis, etc.) dans
un bol pour ne pas les égarer.

« Veuillez consulter les autorités locales au cas ol des permis sont nécessaires pour la construction
du produit.

Attention:
Appliquez du mastic en silicone si nécessaire.

Servez-vous d'un support en matiére souple en dessous des pieces afin d‘éviter les risques
d‘égratignures ou d'autres dommages.

Vous étes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, I'assemblage,
I'installation ou I'utilisation de ce produit est siir(e) et approprié(e) dans n‘importe quelle
localisation ou pour nimporte quelle application donnée. Le fabricant n'est pas responsable
pour n'importe quels dégats ou blessure chez vous, quelqu’un d'autre ou n‘importe quelle
propriété résultant de la manipulation, du stockage, de l'installation, de I'assemblage ou

de l'utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas ou les instructions écrites le fabricant
concernant la manipulation, le stockage, l'installation, I'assemblage et I'utilisation de ce produit
n‘ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle. N'utilisez pas
ce produit pour nimporte quelle application qui n'est pas recommandée dans ces instructions
ou codes de construction valides en localisation ou ce produit sera utilisé. Faites toujours
attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris protection des yeux
pendant I'assemblage ou l'installation de ce produit).

Pendant le montage

Lorsque vous rencontrez I'icéne information, merci de vous référez a I'étape
d’assemblage appropriée pour toute remarque et assistance additionnelle.

Etape 7 : insérer les bandes de caoutchouc (#7051) Cela doit étre réalisé
simultanément sur la partie supérieure et inferieure.

Etape 8 : Durant le montage de la marquise veillez a ce qu'elle ne soit pas un obstacle
a l'ouverture de porte.

Au moment du percage dans le mur, tracer 2 lignes verticales d'aplomb avec

un entraxe de 132 cm et centrées par rapport a l'ouverture de la porte.

*Veuillez serrer toutes les vis a la fin du montage.

Remarque:
Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement étre utilisé avec des murs

en béton ou en briques.
Les autres types de murs nécessitent un kit de fixation murale adapté.
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WICHTIG

Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage dieses

Produktes beginnen. Bitte fiihren Sie die einzelnen Schritte in der in dieser Anleitung ange-
gebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung fiir spateren Gebrauch sicher auf.

Pflege- und Sicherheitshinweise

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir Ihnen, dass das Produkt von mindestens zwei
Personen zusammengebaut wird.

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie
anfangen zu bohren.

Einige Teile kénnen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein.
Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim Zusammenbau oder irgendwelchen
Wartungsarbeiten an Ihrem Produkt tragen.

Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter zusammenzubauen.

Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie mide sind, Drogen, Medikamente
oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen.

Alle Plastiktuiten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hande von kleinen Kindern
gelangen lassen.

Kinder von der Baustelle fernhalten.

Bei Benutzung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen auf jeden Fall die
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten.

Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.
Sich nicht an die Profile hangen und sich nicht darauf legen.
Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blattern freihalten.

Eine starke Schneelast auf dem Dach kann dazu fuhren, dass es unsicher ist sich unter oder in der
Nahe des Daches zu befinden.

- Wenn die Farbe wahrend der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden

Reinigungshinweise

Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

Um die Gartenlaube zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spiilen
Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab.

« Verwenden Sie fir die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere

spezielle Reinigungsmittel.

Bevor Sie beginnen

Wahlen Sie Ihren Standort sorgféltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Offnungsrichtung der Tiir

(nach innen oder auf3en).

Sortieren Sie die Teile und priifen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind.

Die Teile sollten in Ihrer unmittelbarer Nahe liegen. Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in
einer Schussel auf damit sie nicht verloren gehen.

Consult Fragen Sie bei den ortlichen Behdrden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen

fur den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, um diesen Gartenschuppen
aufzustellen.

Warnung:
« Wenn nétig, tragen Sie Silikondichtstoff auf.

Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, um Kratzer und Beschadigungen zu
vermeiden.

Sie sind selbst fur die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder fiir einen bestimmten
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht fiir Schaden

oder Verletzungen lhrer oder jeder anderen Person und/oder Schaden an Eigentum
verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgeméaRer Behandlung, Lagerung,
Montage oder Installation des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschlief3lich fiir den
normalen privaten Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt fiir keinen
Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung oder den Bauvorschriften des Aufstellortes
empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausriistung
(einschlieBlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen oder anbringen.

Beim Aufbau:

@ Wenn Sie auf das Informationssymbol sto3en, gehen Sie bitte zum jeweiligen
Aufbauschritt, um die erganzenden Hinweise nachzulesen.

Schritt 7: Das Anbringen der Gummibander (7051#) sollte gleichzeitig von oben

und unten erfolgen.

Schritt 8: Achtung - Stellen Sie sicher, dass die Montagehdhe des Baldachins nicht
das Offnen der Tiir behindert. Zeichnen Sie eine biindige horizontale Linie und

zwei aufrechte senkrechte Linien.

* Bitte ziehen Sie alle Schrauben am Ende des Aufbaus fest.

Hinweis:

Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur fiir Beton oder
massive Ziegelwande. Andere Wandtypen benétigen einen passenden Wandfixierungskit
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iAtencion!
Por favor, lea estas instrucciones con cuidado antes de comenzar el montaje de este pro-

ducto. Por favor, siga los pasos en el orden establecido en estas instrucciones.
Mantenga estas instrucciones en lugar seguro para referencia futura.

Consejos de seguridad:

« Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al
menos por dos personas.

+ Asegurese de que no hay tuberias o cables ocultos en la pared antes de taladrarla.

- Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los
componentes. Lleve siempre guantes, proteccidn ocular y mangas largas al montar o realizar
cualquier mantenimiento de su producto.

« No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad.

» No intente montar el producto si estd cansado, ha tomado drogas, medicamentos o alcohol o
si es propenso a ataques de mareo.

- Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; manténgalas fuera del alcance de los nifios
pequenos.

« Mantenga a los nifos lejos del area de montaje.

« Cuando utilice una escalera de mano o herramientas eléctricas, asegurese de seguir los
consejos de seguridad del fabricante.

+ No trepe ni se ponga de pie en el tejado.

« No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles.

» Mantenga el tejado y el canalén sin nieve, suciedad ni hojas.

« No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo.

» Si se araia el color durante el montaje, se puede arreglar.

Instrucciones de limpieza:

+ Limpie el producto una vez terminado el montaje.

+ Cuando necesite limpiar su producto, use una solucién de detergente suave y aclarelo con
agua limpia fria.

+ No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los
paneles.

Antes de empezar:

« Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.

+ Antes del montaje, considere la apertura de la puerta (dentro o fuera).

- Clasifique las piezas y compruébelas segun la lista de contenido.

« Las partes deben disponerse al alcance de la mano. Mantenga todas las piezas pequefas
(tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan.

Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construccién
de este cobertizo de jardin.

Advertencia:
Por favor, aplique sellador de silicona, si es necesario
Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar arafiazos y dafos.

Es su responsabilidad exclusiva el determinar si la manipulacion, el almacenamiento, el
montaje, la instalacion o el uso de este producto resultan seguros y adecuados en cualquier
ubicacion o para cualquier finalidad. Del fabricante no se hace responsable de cualquier
dafio o perjuicio que pueda causarle a usted, a otra persona o a cualquier propiedad la
manipulacién, el almacenamiento, el montaje o el uso indebidos de este producto, asi
como el no sequir las instrucciones por escrito del fabricante relativas a la manipulacién,

el almacenamiento, el montaje y el uso de este producto. Este producto se ha disefiado
Unicamente para un uso residencial normal. No utilice este producto para ninguna otra
finalidad que no se recomiende en estas instrucciones o en los céddigos de construccién en
vigor de la ubicacién en donde se usara este producto. Tenga siempre cuidado y utilice el
equipo de seguridad adecuado (incluyendo proteccién para los ojos) cuando proceda al
montaje o la instalacion de este producto.

Notas durante el montaje

Cuando vea el icono de informacién, por favor, acuda al paso de montaje
correspondiente para ver comentarios y asistencia adicional.

Paso 7: la insercién de las bandas elasticas (n.° 7051) debe hacerse de forma simultdnea
desde arriba y abajo.

Paso 8: jatencion! Por favor, asegurese de que la altura de instalacion del toldo no
impide la apertura de la puerta.

Dibuje una linea vertical a nivel y dos lineas horizontales rectas.

* Apriete todas las tuercas al final del montaje.

Nota:

El kit de anclaje a pared suministrado con este producto es adecuado para muros de
concreto o ladrillo macizo. Otros tipos de pared necesitan un kit de fijacién de pared acorde.
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Obs!

L&s dessa instruktioner noga innan for borjar montera den har produkten.

Folj stegen i den ordning som finns i dessa instruktioner.
Forvara instruktionerna pa ett sdkert satt for framtida behov.

Aktsamhets - och sdkerhetsrad

Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer.
Se till att inga dolda ror eller kablar finns i vaggen nar du borrar.

Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna.

Anvand alltid handskar, skor och sdkerhetsglaségon under monteringen.

Forsok inte montera ihop Produkt i blasigt eller vatt vaderférhallande.

Forsok inte montera Produkt om du &r trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du &r
benagen att bli yr.

Gor dig av med alla plastpasar pa ett sdkert satt — hall dem borta fran barn.

Hall barnen borta fran monteringsomradet.

Nar du anvander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens
sdkerhetsrad.

Klattra eller sta inte pa taket.

Hang eller lagg inte pa profilerna.

Hall tak och takréannor rena fran snd, smuts och 16v.

Ett tungt sndlager kan gora det farligt att sta under, eller i narheten av taket.

Om férgen repades under montering kan den fixas.

Rengoringsinstruktioner

Vid rengdring av Gazebo, anvand ett milt rengéringsmedel och skdlj med kallt rent vatten.
Anvand inte aceton, rengdéringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att
rengOra panelerna.

GOr ren produkten nar ihopséattningen ar klar.

Fore montering

Vélj plats noggrant innan du pabdrjar monteringen.

Fore ihopsattningen, fundera 6ver hur dérren 6ppnasg (inat eller utat).

Sortera delarna och kontrollera gentemot listan 6ver innehall.

Delarna bor laggas ut néra till hands. Lagg alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte
férsvinner.

Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand krévs innan byggnation av produkten.

Ytterligare information:
Applicera silicontatning vid behov
nvand en mjuk plattform under delarna for att undvika repor och skador.

Du ar ensam ansvarig for att avgora huruvida hantering, férvaring, montering, installation
eller anvdndning av denna produkt &r sdkert och lampligt pa platsen foér applicering.
Tillverkarens &r inte ansvariga for eventuella person- eller materialskador som orsakas pa
grund av felaktig hantering, forvaring, installation, montering eller anvandning av denna
produkt, eller om inte Tillverkarens skrivna instruktioner géllande hantering, férvaring,
installation, montering och anvandning av den har produkten f6ljs. Den har produkten

ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Anvand inte den har produkten pa nagot
annat satt an de som rekommenderas i dessa instruktioner eller enligt byggnormer dar
produkten ska anvandas. Anvand alltid lamplig skyddsutrustning (inkluderat 6gonskydd)
nar du monterar eller installerar denna produkt.

Noteringar under montering

Nar du ser informationsikonen foljer du det relevanta monteringssteget for
ytterligare kommentarer och hjalp.

Steg 7: isattande av de elastiska banden (#7051) ska goras samtidigt uppifran och
nerifran.

Steg 8: Obs - se till att installationshojden pa baldakinen inte stor dérroppningen.
Rita en vertikal linje och 2 horisontella upprétta linjer.

* Na konci montéaze dotadhnéte viechny matice.

Varning:

Vaggforankringssatsen som medféljer denna produkt dr endast lampligt for
betongvaggar. Andra vaggtyper behéver en passande vaggfixeringssats.




NN

OBS!

Les disse instruksjonene ngye far du begynner 8 montere produktet.

Utfer alle trinnene i den rekkefglgen som er fastsatt i instruksjonene.
Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted for framtidig referanse.

Sikkerhetsrad

+ Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer.
+ Serg for at det ikke finnes skjulte ror eller ledninger i veggen for du borer.
- Noen deler har metallkanter. Veer forsiktig nar du handterer disse delene.
Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering.
« lkke prev & montere produkt under vate forhold eller ved mye vind .
« lkke forsgk & montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller
medisiner, eller om du har lett for a bli svimmel.
- Kvitt deg med all plastposer, pa en trygg mate — hold dem borte i fra barns rekkevidde.
+ Hold barn borte fra monteringsomradet.
- Sikre at du felger produsentens sikkerhetsrad nar du bruker stige eller elektroverktay.
« lkke klatre opp eller sta pa taket.
+ lkke heng eller legg pa profilene.
+ Hold tak og takrenner fri for sng, skitt og lov.
« Store snemengder pa taket vil gjore det utrygt a sta under, eller i naerheten.
« Hvis fargen ble riper under montering, kan den lases.

Rengjgringsinstruksjoner

- Nar entrétaket trenger rengjering, bruk et mildt vaskemiddel og skyll
med kaldt, rent vann.

« lkke bruk aceton, skuremidler eller andre spesielle rengjgringsmidler til
a rengjore panelet.

+ Rengjer produktet ndr monteringen er ferdig.

For montering

+ Velg grunnlaget med omhu fgr du monterer.
« Ta med derens apning i beregningen for du starter monteringen (inne eller ute).

- Sorter delene og sjekk at du har alle delene som finnes pa listen.

« Deler skal legges ut naer handen. Hold alle sma deler (skruer etc.) i en bolle slik at de ikke gar
seg vill.

+ Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves for a sette opp produktet.

Attention:
Appliquez du mastic en silicone si nécessaire.
Bruk en myk plattform under delene for @ unnga riper og skade.

Vous étes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, I'assemblage,
I'installation ou I'utilisation de ce produit est str(e) et approprié(e) dans nimporte quelle
localisation ou pour n‘importe quelle application donnée. Le fabricant n'est pas responsable
pour nimporte quels dégats ou blessure chez vous, quelqu’un d’autre ou n'importe quelle
propriété résultant de la manipulation, du stockage, de l'installation, de I'assemblage ou

de l'utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas ou les instructions écrites le fabricant
concernant la manipulation, le stockage, l'installation, 'assemblage et I'utilisation de ce produit
n‘ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle. N'utilisez pas
ce produit pour nimporte quelle application qui n'est pas recommandée dans ces instructions
ou codes de construction valides en localisation ou ce produit sera utilisé. Faites toujours
attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris protection des yeux
pendant lI'assemblage ou l'installation de ce produit).

Under forsamlingen

Under monteringen vil du mgte pa informasjonsikonet, hvor det henvises det til det
relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp.

Trinn 7: Innsetting av de elastiske bdndene (#7051) ber gjeres samtidig fra
overst og nedover.

Trinn 8: OBS! Sgrg for 8 montere kalesjen i en hgyde som gjar at den ikke
kommer i veien for at deren kan apnes.

Tegn opp en loddrett linje og to horisontale linjer.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Remarque:

Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement étre utilisé avec des murs en
béton ou en briques. Les autres types de murs nécessitent un kit de fixation murale adapté.
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Huomio!
Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin alat kokoamaan tata tuotetta.

Suorita vaiheet ohjeiden mukaisessa jarjestyksessa.
Sailytd ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohje
« Turvallisuussyista suosittelemme, ettd katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkil®a.
Varmista ennen porausta, etta seindssa ei ole katkettyja putkia tai johtoja.

Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kdyta asennuksen aikana aina
suojakasineitd, jalkineita seka suojalaseja.

Al3 suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla.

Al3 aloita asennusta jos olet vdsynyt, nauttinut Iadkkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta tai et
muuten kykene asennukseen.

Havita kaikki muovisuojat huolella - dl3 jata niita lasten ulottuville.

Pida lapset poissa asennuspaikalta.

Kun kdytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kdyttoohjeita.
Al3 kiipe3 tai seiso katoksen katolla.

Al3 aseta raskaita kappaleita nojaamaan pystytolppia vasten.

Pida katto ja rdystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta.

Katon alla, tai ympérilld seisominen voi olla vaarallista jos katon p&alla on raskas lumi.

Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa.

Puhdistusohjeet
» Puhdista ovisuoja tarvittaessa miedolla pesuaineella ja huuhtele kylmalla vedella.

- Al3 kéyta asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita paneelin
puhdistukseen.

+ Puhdista tuote kokoamisen jdlkeen.

Ennen kokoamista

- Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.

«+ Mieti ennen kokoamista, kummalle puolelle haluat oven avautuvan (sisa- vai ulkopuolelle).
« Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.

+ Osat on sijoiteltava kdden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta ne eivat
paase hukkumaan.

« Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mahdollisia ennen tuotteen kokoamista tarvittavia

lupia.

Varoitus:
« Levita silikonitiivistetta tarpeen mukaan
 Kaytd pehmedd alustaa estddksesi naarmut ja vahingot.

« Olet yksinomaan vastuussa tdaman tuotteen kasittelyn, varastoinnin, kokoonpanon ja
asennuksen turvallisuuden madarittamisesta johonkin paikkaan tai jotakin kdyttokohdetta
varten. Valmistajan ei ole vastuussa mistadn vahingoista tai tapaturmista, jotka aiheutuvat
tdman tuotteen epdasianmukaisesta kasittelystd, asennuksesta, kokoonpanosta tai kaytosta
tai Valmistajan kirjallisista ohjeista liittyen tdman tuotteen varastointiin, kasittelyyn,
asennukseen ja kokoonpanoon. Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain tavallisissa
asuintiloissa. Al3 kaytat tita tuotetta missaan kayttétarkoituksissa, joita ei suositella naissa
ohjeissa tai rakennuskoodeissa, jotka eivat ole voimassa paikassa, jossa tata tuotetta
kdytetadn. Huolehdi ja kdyta asianmukaisia turvavarusteita (mukaan lukien silmdsuojaus), kun
kokoat ja asennat tata tata tuotetta.

Huomioitavat asiat kokoamisen aikana

Mikali ndet informaatiokuvakkeen, lue asiaan kuuluva kokoamisohje
saadaksesi lisskommentteja ja apua kokoamiseen.

Vaihe 7: kuminauhat (#7051) pitdisi asettaa samanaikaisesti ylhaalta alas.
Vaihe 8: Huomio - varmista, etta katoksen asennuskorkeus ei hairitse oven avaamista.
Veda pystysuora huuhteluputki ja 2 vaakasuoraa putkea.

* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.

Huomautus:

Taman tuotteen mukana toimitettavat seinakiinnitystarvikkeet sopivat vain betoniseinille.
Muita seinadtyyppeja varten tarvitaan niille sopivat kiinnitystarvikkeet.
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OBS!
2 Lees venligst denne vejledning grundigt, for du pabegynder monteringen af dette produkt.

Udfer venligst trinnene i den raekkefelge, der er angivet i vejledningen.
Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted for fremtidig konsultation.

Sikkerhedsvejledning

- Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi kraftigt, at monteringen af produktet udferes af to personer.
Sikr dig, at der ikke er nogen skjulte rer eller kabler i veeggen, for du borer.

Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter

handteres. Baer altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering.

Forsag ikke at samle dgrudhaenget under blaesende eller vade forhold.

Forsgg ikke at samle derudhaenget, hvis du er traet, har indtaget narkotika,

medicin eller alkohol, eller hvis du har tendens til svimmelhed.

Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem ude af sma berns raekkevidde.

Kravl eller sta ikke pa taget.

Tunge genstande bor ikke lzenes op ad pzelene.

Hold bgrn vaek fra monteringsstedet.

Nar du anvender en trappestige eller el-vaerktgj, skal du felge producentens sikkerhedsvejledning.
Hold tag og rendesten rent fra sne, jord og blade.

Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gore det farligt at sta nedenunder
eller teet pa.

Hvis farve blev ridset under montage, kan den lgses.

Renggringsvejledning
+ Nar dit derudhaeng har brug for rengering, skal du bruge en oplesning
med mildt renggringsmiddel og skylle med koldt, rent vand.

« Brug ikke acetone, renggringsmidler med slibeeffekt eller andre szerlige
renggringsmidler til at renggre panelet.

+ Renger produktet, ndr monteringen er udfert.

For montering

- Veelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen.

+ For monteringen bedes du overveje, hvad vej dgren dbner (ind eller ud)
- Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten.

+ De forskellige dele begr laegges ud, sa de er lettilgeengelige. Put alle de sma dele
(skruer osv.) | en skal, sa de ikke bliver vaek.

+ Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraevet inden
produktet konstrueres

Advarsel:
Pafer silikone-fugemasse, hvis det er ngdvendigt
Brug en bled underlag under delene for at undga ridser og skader.

Det er dit ansvar at afgere, om handtering, opbevaring, installation eller brug af dette
produkt er sikker og passende pa et givent sted eller ved en given anvendelse. Fabrikantens
kan ikke holdes ansvarlig for skader eller legemsbeskadigelse af dig, enhver anden person
eller enhver form for ejendom, som stammer fra upassende handtering, opbevaring,
installation, montering eller brug af dette produkt, eller manglende efterlevelse af
Fabrikantens skriftlige vejledning til handtering, opbevaring, installation, montering og
brug af dette produkt. Dette produkt er kun beregnet til normal, privat brug. Brug ikke
dette produkt til enhver form for anvendelse, der ikke anbefales i denne vejledning eller i
geeldende bygningsreglementer for det sted, hvor produktet vil blive anvendt. Udvis altid
forsigtighed og anvend passende beskyttelsesudstyr (herunder gjevaern) under montering
eller installation af dette produkt.

Noter under montage

Nar du meder informations-ikonet, sa se venligst det relevante monteringstrin for
yderligere kommentarer og assistance.

Trin 7: isetningen af elastikkerne (#7051) ber foretages pa samme tid oppefra og ned.
Trin 8: OBS - sorg for, at derudhaengets installationshgjde ikke forhindrer dbning af deren.
Tegn en lodret flugtende linje og 2 vandrette rette linjer.

* Spaend alle matrikkerne efter samlingen.

Bemzerk:
Saettet til fastforankring pa muren, som blev leveret med dette produkt, passer kun til

betonmure. For andre typer mure, vil et fiksations-saet som er specifikt til den pagzeldende
mur veere ngdvendigt.
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Attentie:
2 Lees deze instructies nauwkeurig door voordat u met de montage van dit product begint.

Voer de stappen uit in de volgorde zoals in de instructies staat vermeld.
Bewaar deze instructies op een veilige plek voor toekomstige referentie.

Veiligheidsadvies

« Voor veiligheidsredenen raden wij u ten zeerste aan dat het product gemonteerd wordt met twee
personen.

Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord wordt.

Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. Draag tijdens de
complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen.

Probeer de deur-cover niet te monteren als er winderige of natte condities zijn.

Probeer niet de deur-cover te monteren als u moe bent, drugs heeft genomen, medicatie of
alcohol hebt gebruikt, of als u gevoelig bent voor duizelige momenten.

Verwijder veilig alle plastic zakken - houd ze buitenbereik van kinderen.
Houd kinderen weg van het montagegebied.

Wanneer een trapladder wordt gebruikt of elektrische gereedschappen, zorg ervoor dat u de
veiligheidsadviezen van de fabrikant navolgt.

Niet op het dak staan of klimmen.
Hang niet op of leg op de profielen.
Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren.

Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt
waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan.

Maak het product schoon na assemblage.

Schoonmaakinstructies

« Als uw deur-cover schoongemaakt moet worden, gebruik een mild afwasmiddel en spoel schoon
met koud schoon water.

- Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere speciale afwasmiddel om het paneel schoon te
maken.

» Maak het product schoon na assemblage.

Véor de vergadering

« Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.

- Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten).

+ Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst

« Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven,
enz.) in een kom zodat je ze niet verliest.

- Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat
u het product gaat bouwen.

Waarschuwing:

Breng siliconenkit aan als dit nodig is

+ Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te

voorkomen.

U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage,
installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor gebruik in elke locatie
of voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel
aan u, elke andere persoon of eigendommen die ontstaan door het onjuist handelen van

de opslag, installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant
schriftelijke instructies betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en
gebruik van dit product. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik.
Gebruik dit product niet voor toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of
bouwvoorschriften in het bevinden op de locatie waar dit product zal worden gebruikt.
Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming)
wanneer dit product wordt gemonteerd of geinstalleerd.

Tijdens de Assemblage

assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie.

g] Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante

Stap 7: het inbrengen van de elastieken banden (7051#) moet tegelijkertijd gedaan

worden van boven naar beneden.

Stap 8: attentie - zorg ervoor dat de installatiehoogte van de overkapping niet de deuropening
hindert. Teken een verticale treklijn en 2 horizontale rechte lijnen.

* Draai de moeren aan en de assemblage is voldaan.

NOTITIE:

Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren.
U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken.




Attention!
Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziarel’installazione di questa

copertura per patio.
Eseguire le operazioni nell'ordine stabilito da queste istruzioni.
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento.

Avvertenze di sicurezza

- Per ragioni di sicurezza raccomandiamo che il montaggio del prodotto sia sempre effettuato da
almeno due persone.

Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare.

Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si
maneggiano questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione durante
il montaggio.

Non assemblare la pensilina in condizioni di vento o pioggia.

Non tentare di montare il Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se siete
inclini a vertigini.

Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini.
Tenere lontani i bambini dal luogo del montaggio.

Segquire le istruzioni di sicurezza del fornitore durante I'utilizzo di scale o attrezzi.

Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

Gli articoli pesanti non devono essere appoggiati contro i pali.

Mantenere il tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie.

Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo
pericoloso stare sotto o nelle vicinanze.

Se la vernice si & graffiata durante il montaggio puo essere riparata.

Istruzioni per la pulizia

- lavare con detergente neutro e risciacquare con acqua freddo

- Non usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia del pannello.
« Pulisci il prodotto una volta che il montaggio € completo.

Prima del 'Assemblea

« Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.

- Prima del montaggio, considera la possibilita di aprire la porta (all'interno o all’esterno).

« Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto

« Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.) in una
baccinella per evitare di perderle.

- Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire il
prodotto.

Nota Bene:
« Applica il sigillante siliconico, se necessario
« Utilizzare una piattaforma morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

- Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che il maneggio, il deposito, il
montaggio, l'installazione o I'uso di questo prodotto é sicuro ed adeguato in ogni luogo e
per ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non e responsabile per alcun
danno o lesione provocati a te o a qualsiasi altra persona o alla proprieta quale risultato
di inadeguato maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o
mancata osservanza delle istruzioni scritte fornite dalla ditta del produttore che riguardano
il maneggio, il deposito, l'installazione, il montaggio o l'uso di questo prodotto. Questo
prodotto e destinato unicamente all’'uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto
per qualsiasi applicazione che non sia raccomandata in queste istruzioni o dai regolamenti
edili vigenti sul luogo in cui questo prodotto sara usato. Usa sempre le dovute precauzioni e
I'idoneo equipaggiamento di sicurezza (compresa la protezione oculare) nel montaggio ed
installazione di questo prodotto.

Durante il Montaggio
Quando si incontra l'icona informazioni, fare riferimento alla relativa fase di
montaggio per commenti e assistenza aggiuntivi.

Passo 7: Linserimento delle bande elastiche (7051#) andrebbe eseguito contemporaneamente,
sia dall’alto che dal basso.

Passo 8: Attenzione: assicurarsi che I'altezza d'installazione della tettoia non intralci I'apertura
della porta.

Tracciare una linea colorata verticale e 2 linee rette orizzontali.

* Si prega di serrare tutte le viti al termine del montaggio.

NOTA:

Il kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto & adatto solamente alle pareti in
cemento. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.
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DOLEZITE

Prosim pred tym ako zacnete s montéazou si starostlivo precitajte tento navod.

Prosim vykonavajte jednotlivé kroky podla poradia v tomto navode.
Uchovajte si tento navod na bezpe¢nom mieste pre buducu potrebu.

Bezpecnostné pokyny

« Z dovodu bezpecnosti vyrazne odporucame, aby vyrobok montovali aspori dvaja ludia.
Uistite sa eSte pred vftanim, Ze nie je tam Ziadne skryté potrubie alebo kable v stene.
Niektoré casti maju kovové hrany. Pri zaobchéadzani s ¢astami budte opatrni.

Pocas montaze vzdy noste rukavice, topanky a bezpec¢nostné okuliare.

Nesnazte sa altanok zmontovat pocas veterného pocasia alebo vihka.

Nepokusajte sa o montaz vyrobok, ak ste unaveny, uzili ste lieky, drogy alebo alkohol, alebo ak
mate sklon k zavratom.

Bezpecne odstrante vietky plastové obaly - udrzujte ich mimo dosahu malych deti.
Udrzujte deti mimo oblasti montaze.

Pri pouzivani schodkového rebrika alebo elektrického naradia sa ubezpecte,
ze nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu.

Nelezte na strechu a nestavajte sa na nu.

Neopierajte ani nekladajte na profily.

O opory neopierajte tazké predmety.

Strechu a odkvapy ¢istite od snehu, Spiny a listia.

Pokial bola farba poskodend pocas montaze, moze byt fixovana.

Pokyny pri ¢isteni

+ Ked'je potrebné Cistit vas PristreSok, pouzivajte roztok jemného ¢istiaceho prostriedku a potom to
oplachnite studenou vodou

+ Nepouzivajte acetén, abrazivne Cistiace prostriedky alebo iné $pecidlne Cistiace prostriedky na
Cistenia panela.

+ Po ukonceni montaze vycistite vyrobok.

Pred montazou

+ Miesto montaze si opatrne vyberte skor, nez s montdzou zacnete.

« Zvazte otvorenie dveri (vnutri alebo vonku).

« Zoradete si vietky casti a porovnajte ich so zoznam ¢asti.

- Sudiastky si rozlozte tak, aby ste ich mali poruke. Malé suciastky (Sruby, atd.)
dajte do misky, aby sa nestratili.

+ Prosim, poradte sa so svojim miestnym orgdnom pripadné povolenie je
potrebné vystavat zapojom.

Poznamka:

+ Ak je to potrebné, aplikujte, prosim, silikbnovy tesniaci prostriedok.

- Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a
poskodeniu.

- Vy ste vyhradne zodpovedny za stanovenie toho, ¢i je manipuldcia, skladovanie, montaz,
instalacia alebo pouZivanie tohto produktu bezpe¢né a vhodné na akomkolvek mieste alebo
akékolvek dané aplikécie. Vyrobca je nie je zodpovedny za $kody a zranenia sposobené vam
alebo akejkolvek inej osobe alebo za skody na majetku, vyplyvajlce z nespradvnej manipuldcie,
skladovania, montaze, instalacie alebo pouzivania tohto produktu, alebo v désledku
nedodrziavania pisomnych instrukcii Vyrobca je ohladne manipuldcie, skladovania, instalacie,
montaze a pouzivania tohto produktu. Tento produkt je urceny iba na beznu prevadzku
v domacnosti. Nepouzivajte tento produkt na Gcely, na ktoré nie je uréeny v ramci tychto
instrukcii alebo platnych stavebnych zdkonov na mieste, kde sa tento produkt bude pouzivat.
Vzdy si davajte pozor a pouzivajte vhodné bezpecnostné zariadenia (vratane ochrany oci) pri
montazi alebo instalacii tohto produktu.

Pocas montaze

WKed narazite na informacnu ikonu, riadte sa nalezitym krokom montaze, kde
néjdete dalSie komentére a rady.

Krok €. 7: vlozenie pruznych pasikov (7051#) by malo byt vykonané stucasne
zhora nadol.

Krok ¢. 8: Pozor - skontrolujte, ¢i vyska vrchlika nebrani otvoreniu dveri.
Nakreslite zvislu ¢iaru a 2 horizontélne vzpriamené ciary.

* Na konci montaZze, prosim, dotiahnite vietky skrutky.

Poznamka:

Suprava na ukotvenie do steny, doddvana s tymto produktom, je vhodna len pre beténové
steny. Iné typy stien potrebuju prislusnt fixa¢nu stpravu na stenu.
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POMEMBNO
e Pazljivo preberite ta navodila, preden za¢nete sestavljati ta izdelek.

Izvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih.
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejso uporabo.

Varnostni nasvet

Zaradi varnostnih razlogov mo¢no priporo¢amo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi.
Preverite, ali pred zidanjem ni nobenih skritih cevi ali kablov v steni.

Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni.
Vedno nosite rokavice, Cevlje, zasc¢itna ocala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate vzdrzevanje
vasega izdelka.

Izdelka ne poskusajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih.

Izdelka ne poskusajte sestaviti, e ste utrujeni, ste zauzili droge, zdravila ali pili alkohol,
ali ¢e ste nagnjeni k omotici.

Varno odstranite vse plasti¢ne vrecke - hranite jih izven dosega majhnih otrok.
Otroke drzite stran od obmocja za sestavljanje.

Pri uporabi lestve ali elektri¢nih orodij se prepricajte, da upostevate varnostne nasvete
proizvajalca.

Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.

Ne obesajte se ali leZite na profilih.

Ne naslanjajte tezkih predmetov na drogove.

Na strehi in v Zlebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi.
Ce se med sestavljanje barva odlus¢i, lahko to popravite.

Navodila za ¢is¢enje

Za ciscenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno cisto vodo.
Za cis¢enje plos¢ ne uporabljajte acetona, abrazivnih ¢istil ali drugih posebnih detergentov.
Ocistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

Pred sestavljanjem

Preden zac¢nete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.

Razmislite o odprtju vrat (znotraj ali zunaj).

Razvrstite dele in preverite seznam delov.

Dele razprostrite v blizini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne izgubijo.

Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, ¢e so potrebna dovoljenja pred postavitvijo
izdelka.

Dodatne informacije
» Po potrebi nanesite silikonsko tesnilo

+ Med sestavljanjem polozZite spodnjo mehko plos¢ad pod dele, da se izognete praskam in
poskodbam.

+ Sami ste odgovorni da ugotovite, ali je rokovanje, shramba, montaza, namestitev ali uporaba
tega izdelka varna in ustrezna na kateri koli lokaciji za vse vrste uporabe. Proizvajalec ni
odgovoren za kakrsne koli skode ali poskodbe oseb ali lastnine, do katere pride zaradi
nepravilnega rokovanja, shrambe, namestitve, montaze ali uporabe tega izdelka ali zaradi
neupostevanja pisnih navodil proizvajalca glede rokovanja, shrambe, namestitve, montaze
ali uporabe tega izdelka. Ta izdelek je namenjen samo obicajni domaci uporabi. Tega
izdelka ne uporabljajte za nacine uporabe, ki niso priporoceni v teh navodilih, ali gradbenih
predpisov v veljavi za lokacije, kjer bo uporabljen ta izdelek. Vedno poskrbite in uporabite
ustrezno varnostno opremo (vklj. zas¢ito za oci) pri montazi ali namestitvi tega izdelka.

Med sestavljanjem

Ko naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montaze za dodatne
pripombe in pomoc.

7. korak: vstavitev elasti¢nih trakov (# 7051) je treba opraviti isto¢asno z navzgor
in navzdol.

Korak 8: Pozor - prosimo, poskrbite, da namestitvena visina krosnje ne bo
prekine odpiranje vrat.

Narisite linijo navpicne linije in 2 vodoravna pokon¢na crta.

* Ko zakljucite montazo, privijte vse vijake.

Opomba:

Komplet za pritrditev na steno, priloZen izdelku, je primeren za betonske ali
opecnate stene. Za druge vrste stene morate uporabiti ustrezen komplet
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OLULINE
Palun tutvuge kdesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote

kokkupanemist. Palun teostage nimetatud sammud kdesolevates juhistes mainitud
jarjekorras. Palun hoidke kadesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid
kasutada.

Ohutusnéuanded
+ Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel.
Enne puurimist veenduge kindlasti, et seintel pole peidetud torusid véi kaableid.

Ménel osal véivad olla teravad dared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik.
Kandke oma toodet kokku pannes vdi selle juures hooldustéid teostades alati kindaid, jalanéusid,
ohutusprille ja pikki varrukaid.

Arge iritage toodet kokku panna tuulistes véi margades tingimustes.

Arge iritage toodet kokku panna, kui olete vésinud, olete tarbinud uimasteid,ravimeid voi
alkoholi, voi kui muutute kergesti uimaseks.

Vabanege koigist plastikkottides turvaliselt - véltige nende sattumist vdikeste laste kdeulatusse.
Viltige laste sattumist eseme kokkupanemisalale.

Kasutades treppredelit voi elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid.

Arge ronige katusele ega seiske katusel.

Arge rippuge ega lebage profiilidel.

Raskeid artikleid ei tohiks néjatuda postide vastu.

Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana.

Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda vdimalik parandada

Puhastusjuhised

+ Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kiitrige toodet puhta
kiilma veega.

- Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega
muid erilisi detergente.

» Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on 16ppenud.

Enne kokkupanekut
« Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.

- Sorteerige osad dra ja kontrollige, et kdik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.

« Votke arvesse seda, kuidas uks avaneb (seest- véi véljastpoolt).

« Osad tuleks laiali laotada enda ligidale. Hoidke vaikeseid osi (kruvid jne) kausis, et need
kaduma ei laheks.

« Palun konsulteerige oma kohalike véimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis
lubasid.

Lisainformatsioon
Palun kandke peale silikoonliim, kui seda on tarvis.
Kasutage osade all pehmet platvormi, et valtida kriimustuste ja kahjustuste teket.

Teie olete ainuisikuliselt vastutav selle eest, kas toote kasitsemine, hoiustamine,

kokkupanek, paigaldamine, kasutamine on turvaline ja sobiv asukohale véi Gikskdik millisele
kasutusotstarbele. Tootja ei ole vastutav teile voi teie omandile péhjustatud vigastuste

voi kahju eest, mis on tingitud selle toote ebakohasest kdsitsemisest, hoiustamisest,
kokkupanekust, paigaldamisest voi kasutamisest voi voimetusest tegutseda vastavalt tootja
kirjalikele juhistele selle toote kasitsemise, hoiustamise, paigaldamise, kokkupaneku ja
kasutamise kohta. See toode on méeldud vaid tavaparaseks koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seda toodet ihelgi otstarbel, mida ei soovitata kdesolevas kasutusjuhendis véi selle
toote kasutamise asukoha ehituseeskirjas. Alati hoolitsege toote eest ja kasutage sobilikku
turvavarustust (sh silmakaitse), kui toodet kokku panete voi paigaldate.

Kokkupaneku ajal

Kohates teabeikooni, p66rduge lisakommentaaride v6i abi saamiseks vastava
kokkupanekusammu juurde.

Samm 7: elastsete ribade sisestamine(#7051) peab olema teostatid Gheaegselt lilevalt ja alt.

Samm 8: Tahelepanu - palun veenduge, et baldahiini paigalduskérgus ei takista ukse avamist.
Joonista vertikaalne loputusjoon ja 2 horisontaalset pustijoont.

* Palun tihendage kokkupaneku |6petamisel kéiki kruvisid.

Markus:
Seina ankurdamise komplekt, mis selle toote juurde kuulub, on sobilik betoon-

voi tellisseinte jaoks. Muud tiitipi seinte korral on tarvis kasutada vastavalt
sobilikku fikseerimiskomplekti.
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Figyelem!

A termék Osszeszerelése el6tt olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot.

Az egyes lépéseket az ebben az Utmutatdban leirt sorrendben hajtsa végre.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztonsagos helyen késébbi hasznalatra.

Biztonsagi tanacsok
« Biztonsagi okokbdl az 6sszeszerelést lehetéleg két ember végezze.

« A furds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetékek vagy
csovek.

- Egyes részek fémszegélyekkel rendelkeznek. Kérjlk, legyen évatos az alkatrészekkel vald
munka soran. Mindig viseljen kesztyit, cip6t és védészemiiveget az dsszeszerelés soran.

« Ne kezdjen az el6tet6 Osszeszerelésének szeles id6ben.

+ Ne kezdjen az el6teté 6sszeszerelésének, ha faradt, valamint kabitdszerek, gydgyszerek vagy
alkohol hatésa alatt, illetve ha szédiilésre hajlamos.

» A mlianyag zacskéktol szabaduljon meg biztonsdgos moédon, tartsa azokat gyermekek szamara
nem elérhetd helyen.

« A gyermekeket tartsa az sszeszerelési teriiletté| tavol.
» Ne masszon fel, vagy alljon a tetére.

« Ne akassza le, ne fekidjon a profilokra.

« Nehéz targyakat nem szabad a pilléreknek tdmasztani.

« Létra vagy elektromos szerszdmok haszndlata sordn kdvesse azok gyartéjanak biztonsagi
utasitasait.

«Tartsa a tet6t és a csatornat hétdl, kosztol és falevelektdl mentesen.
« Ha az 6sszeszerelés soran megkarcolodik a festés, az a késébbiekben javithato.

Utasitasok tisztitashoz

+ Az el6tet6 tisztitdsahoz hasznaljon lagy tisztitdszeres oldatot, majd 6blitse le tiszta, hideg vizzel.
+ A panel tisztitdsahoz ne haszndljon acetont, surolészereket és mas kiilonleges tisztitdszereket.

+ A terméket csak a felszerelést kdvetSen tisztitsa meg.

Elokésziilet az 6sszeszereléshez

+ Miel6tt megkezdené az 6sszeszerelést, gondosan véalassza meg annak helyét.
« Vegye figyelembe az ajté nyilasat (beltl vagy kivl).

+ Ellendrizze az alkatrészeket a tartalomjegyzéket alapjan.

+ Az alkatrészeket lehetéleg a kdzelben helyezze el. Tartsa a kis alkatrészeket (csavarokat stb.) egy
télban, hogy ne vesszenek el.

« Kérjik, forduljon a helyi hatésdaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése.

Tovabbi tudnivalék
« Sziikség esetén hasznaljon szilikon tomitéanyagot.

« Hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerulje az alkatreszek megkarcoloclasat,
vagy egyeb karokat.

« Minden helyszinen és minden adott alkalmazas soran egyediil On felel6s eldénteni azt,
hogy a termék kezelése, tarolasa, 6sszedllitdsa, felszerelése vagy hasznélata biztonsagos és
megfelel6 mdédon torténik-e. A gyartd nem vallal felel6sséget a termék helytelen kezelése,
tarolasa, 6sszeallitasa, felszerelése vagy hasznalata esetén bekdvetkezé karokért, illetve az Ont
vagy mas személyeket ért sériilésekért, illetve abban az esetben, ha figyelmen kivil hagyjak
a termék kezelésére, tarolasara, osszedllitasara, felszerelésére vagy hasznélatara vonatkozd
utasitdsokat . A termék normal lakdépiileti hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja a terméket
olyan alkalmazasokra, melyek ezen Utmutatd vagy egyes éptiletkddok szerint nem ajénlottak a
termék hasznalati helye alapjan.

A szerelés soran

Ha az informacios ikont latja, keresse ki a rd vonatkozd 6sszeszerelési Iépést
a tovabbi megjegyzések vagy segitség megtekintéséhez.

7.1épés: A rugalmas szalagok behelyezését (#7051) egyidSben, fentrdl és lentrél kell elvégezni.
8. lépés: Figyelem - kérjiik, hogy felszereléskor tigyeljen arra, hogy az el6tetd ne akadélyozza
az ajtd nyitasat.

Rajzoljon egy fliggbleges és 2 vizszintes, egyenes jeldlévonalat.

* Az Osszeszerelés végén szoritson meg minden csavart még egyszer.

Jegyzet:

A termékhez mellékelt fali 6sszeszerel6 készlet csak betonfalakhoz hasznalhato.
Mas faltipusokhoz az azokhoz hasznalhaté szerel6készletet hasznalja.
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Uwagal!
Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja

oraz o przeprowadzanie poszczegdlnych etapéw montazu w kolejnosci okreslonej w ninie-
jszej instrukcji. Zachowaj te instrukcje w bezpiecznym miejscu do przysztego uzytku.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

+ Ze wzgledow bezpieczenstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej
dwie osoby.

Przed wierceniem upewnij sie, ze w ziemi nie ma zadnych ukrytych rur lub kabli.

Niektére czesci posiadajg ostre krawedzie. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas montazu. Nalezy
zawsze nosic rekawice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu badz konserwacji produktu
Nie nalezy wykonywa¢ montazu zadaszenia drzwi podczas wystepowania niekorzystnych
warunkow atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr.

Nie nalezy wykonywa¢ montazu zadaszenia drzwi w przypadku odczuwania zmeczenia,
znajdowania sie pod wptywem srodkéw odurzajacych, lekéw, alkoholu lub w przypadku
podatnosci na zawroty gtowy.

Nalezy w bezpieczny sposéb usuna¢ wszystkie plastikowe torby - trzymac je poza zasiegiem
dzieci.

Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu.

Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzedzi, upewnij sie, ze postepujesz zgodnie z
zaleceniami bezpieczenstwa producenta.

Nie wspinaj sie ani nie stawaj na dachu.

Nie zawieszaj sie ani nie ktadz na profilach.

Nie nalezy opierac ciezkich przedmiotéw o stupki.

Chron dach i rynny przed zalegajacym sniegiem, ziemig oraz lis¢mi.

Jezeli kolor zostat zadrapany podczas montazu, mozna go naprawic.

Instrukcje czyszczenia

+ Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, sciernych srodkéw czyszczacych ani innych substancji
chemicznych.

« Kiedy zadaszenie drzwi wymaga czyszczenia nalezy uzy¢ delikatnego $rodka czyszczacego i
sptukiwac zimna, czysta woda.

+ Wyczys¢ produkt po zakoriczonym montazu.

Przed montazem

+ Wybierz swojg witryne doktadnie przed rozpoczeciem montazu.

+ Przed montazem rozwaz kierunek otwierania drzwi (do wewnatrz lub na zewnatrz).

« Posortuj czesci i sprawdz zgodnie z listg czesci zawartosci.

« Czesci powinny by¢ potozone blisko, w zasiegu reki. Mate czesci (np. $rébki) nalezy przechowywac
w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubic.

+ Nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wiadzami w sprawie ograniczer budowlanych lub zezwolen
potrzebnych do montazu zadaszenia drzwi.

Dodatkowe informacje

+ Nalezy zastosowac silikonowe szczeliwa na tylnej krawedzi aby zapobiec przeciekaniu wody
do srodka.

« Aby uniknac¢ zadrapan i uszkodzen, pod czesci nalezy potozy¢ miekka podktadke.

« W razie potrzeby nalezy uzy¢ silikonowego szczeliwa.
Jestes catkowicie odpowiedzialny za dopilnowanie obstugi, przechowywania, montazu,
instalacji, oraz czy uzytkowanie produktu jest bezpieczne oraz wtasciwe w jakimkolwiek
potozeniu dla jakiegokolwiek zastosowania. Producent nie jest odpowiedzialny za
szkody lub obrazenia nabywcy badz jakiejkolwiek innej osoby lub wtasnosci wynikajace
z niewtfasciwej obstugi, przechowywania, montazu, instalacji i zastosowania produktu.
Produkt jest przeznaczony wytacznie do normalnego, mieszkalnego uzytku. Nie stosuj
produktu w sposéb, ktéry nie jest zalecany przez pisemna instrukcje lub ktéry nie
jest dozwolony przez obowiagzujace prawo lub inny kodeks wynikajacy z lokalizacji w
ktorej nabywca bedzie stosowat produkt. Zawsze odpowiednio uzywaj i dbaj o sprzet
zabezpieczajacy (wiaczajac ochrone oczu) podczas montazu lub montowaniu produktu.

Podczas montazu

Ikona informacyjna wskazuje na koniecznos¢ zapoznania sie z dodatkowymi
informacjami dotyczacymi danego etapu montazu.

Krok 7: wprowadzenie opasek elastycznych (#7051) powinno by¢ wykonane jednoczesnie od
gory iz dotu.

Krok 8: Uwaga - nalezy upewnic sie, ze wysoko$¢ montazu baldachimu/daszka nie
przeszkadza w otwieraniu drzwi.

Narysuj pionowa linie sptukiwania strumieniem cieczy i 2 poziome linie proste.

* Nalezy dokreci¢ wszystkie srubki po ukoriczeniu montazu.

Uwaga:
Zestaw do mocowania scian zapewniony z tym produktem jest odpowiedni wytacznie

dla betonowych scian. Inne typy $cian wymagajg innego, dobranego zestawu do
utrwalania $cian.
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BAXXHAA MHOOPMALI/A !
[Noxanyncra, BHAMaTESIbHO NPOUYNTANTE STY MHCTPYKLMIO, MPEXe Yem

npucTynaTb K c6opKe 3TOro NPoAyKTa. BbiNonHANTE Waryi B pekoMeHayeMom
nopagKke, ykazaHHOM B 3TOW MHCTPYKLMMW. XpaHUTE 3TY UHCTPYKLMIO B
HaleXKHOM MecTe [/1s AaJibHeNLero UCNosib30BaHuA.

CoBeTbl N0 6e30nNacHOCTUN

B Lenax 6e30nacHOCTM Mbl HACTOATENIbHO PEKOMEHAYEM He MeHee YeM [IBYM yefloBekaam
coburpaTb 3TOT NPOAYKT.

MNepen cBepneHrem NpoBepbTe CTEHbI HA HaNNYKE CKPbITbIX TPYO UM 21eKTPONpPOBOAKM.
HekoTopble aetany MOryT MMeTb ocTpble Kpas. ByabTe 0CTOPOXHbI Npy 0bpaLyeHn
KOMMOHeHTaMu NpoayKTa. Bcerga HaeBalTe nepyaTku, o6yBb, 3aLlUTHBIE OYKM U OAEXKAY C
LAJIMHHBIMY pyKaBamu Npy cOopKe Unu BbINosIHeHWM l060ro B1aa obCny»KnBaHUA Ballero
npoaykra.

He nbiTaitech cobpatb NPOAYKT B BETPEHbIX UM BNAXHbIX YCIOBUAX.

He nbiTaitech cobpaTb NPOAYKT, €C/IW Bbl YCTanu, MPUHUMaN HapKoTUKK, IeKapCTBa Un
anKoroJsib, U eCin Bbl CKIIOHHbI K FONOBOKPYXEHUAM.

YTunusmpyiite Bce NnacTMKoBble NakeTbl 6€30MacHo, fepKnTe NX B HEAOCTYNHOM A8 AeTei
mecrTe.

JepxuTe feTeit noganblue OT MecTa COOpPKU.

Mpun ncnonb3oBaHWN CTPEMAHKU UK SNIEKTPONHCTPYMEHTa ybemnTech B TOM, YTO Bbl
cnepyete pekoMeHAaLmAM no 6e3onacHocTu.

He nogHnmanTech 1 He BCTaBanTe Ha KPblLuy.

He BucuTe 1 He NpucnoHANTeCb BCeM Tenom K Npodunam.

Taxenble npeameTbl He crieflyeT NPUCIOHATb K LecTam.

[lepKnTe Kpbilly 11 BOAOCTOUHYIO TPYOY OUMLLEHHBIMU OT CHEra, FPA3M 1 IMCTHEB.

Taxkenas cHeroBas Harpyska Ha Kpbille MOXeT cfienaTb ee Heb6e30MacHoOM 1A Toro, YTobbl Bbl
MOTJIN CTOATb MO HEN NN HAXOAUTBLCA NOBAN30CTU.

Ecnn Bbl UICMOPTWAN NOKPaCKy BO BPeMA CO0PKM, STOT MOMEHT MOXXHO UCTIPaBUTb.

NHcTpyKkuyum no y6opke

+ Y106bl OUNCTUTD NPOAYKT, VICI'IOJ1b3y|ZTe PacTBOP MArkOro mowlulero cpeactea n cmouTe cpencTteo

nocsie OUYUNLLEHNA XONTOAHON BOJOW.

He ncnonb3yiite aueToH, abpa3mBHble YNCTALLME CPefCTBA U APYrie CrelranbHble MoKLime
cpencTBa AnAa YNCTKM NaHenen.

OumncTute NPOAYKT Nocne 3aBepLueHns cOopKu.

Mepepn c6opkoi

Mepepn Hauanom c6OpKK TLATENBHO BbibepuTe MecTo.

OnpegenvTte HanpaBfieHVe OTKPbITUA ABEePU (BHYTPb U HAPYXY).

OTcopTupyiiTe feTanu n NpoBepbTe UX CNINCOK.

JleTanv fomXHbl ObITb PACMONOXeHbI NOA PYKOW. XpaHUTe BCe MENKMe AeTanm

(BMHTBI 1 T. A.) B rNy6oKOW Tape, YTOObl OHU He NOTePANMUCH.

MpoKOHCYNbTMPYITECh C MECTHBIMW OPraHamMm BiacTu, ecin TpebyeTca paspelleHrie Jo Havana
cbOpKM NpoayKTa.

HOononHutenbHaa uHopmauusa

+ [Npy Heo6X0ANMOCTN HAHECUTE CUIIKOHOBBIW YMIOTHUTENb.

+ PekomeHzyem NonoxumTb 3an4acTvi Ha MAFKY0 NOBEPXHOCTb, YTOObI M36exaTb LapanuH n
noBpexaeHunn.

+ Bbl HeceTe eaUHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTDb 3a OMNpeAeneHne Toro, ABAAIOTCA U
cofiepkaHue, XxpaHeHue, CO60PKa, yCTaHOBKA WU NPYMEHEHUE AaHHOTO U3aenuns
6e3onacHbIMU 1 LienecoobpasHbIMM B TOM WM IHOM MecTe Npwu OnpeaeneHHOM
npvMmeHeHun. MNponssBoguTesb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakol-nn6o yuepb nnm
nospexaeHuns
NPVYMHEHHble Bam/Mo6OMyY Lpyromy nnLy/Kakomy-nmbo UMyLLEecTBy B pe3ynibTaTe
HenpaBUIbHOTo 06PaLLEHUA, XPAHEHNA, YCTAHOBKM, COOPKU MW NCMOSIb30BaHNA JaHHOTO
U3aenus, a Takxke HeCoOMIOAEHUs NMMCbMEHHbIX UHCTPYKLUIA M3roTOBUTENS MO 0bpalleHmio,
XPaHEHUIO, YCTAaHOBKeE, COOPKe 1 MCMONb30BaHU0 n3genus. [laHHbI NPoAYyKT NpefHa3HayeH
WCKNIOUYNTENIbHO AN CTaHAAPTHOIO XKMNIOro NpUMeHeHus. He cnepyeT npyMeHATb ero
ANA ueneii, He ONMCcaHHbIX B MpUiaraeMbiX MHCTPYKUMAX NN eACTBYIOLMNX NOKaNbHbIX
CTpOUTENbHBIX MOCTAHOBJIEHUAX B MeCTe NpeAnofiaraeMoi ycTaHoBku nsgenus. MNMpu céopke
WK yCTaHOBKE M3JeNnvs NPYMEHATE COOTBETCTBYHOLLEE 3aLTHOe 06opyfoBaHMe (BKoUYas
3aWmTy rnas).

Bo Bpemsa c6opku

Ecnu Bbl CTONIKHYNNUCb C I/IHd)OpMaLlI/IOHHbIM 3Ha4ykom, nox(anthCTa, 06paTI/1TECb
K COOTBETCTBYIOLWEMY Llary C60pKI/I ANA O3HaKOMJTIEHUA C AOMOJIHUTENIbHbIMWN
KOMMEHTapuAMU 1 nonyyeHmnem nomoLyu.

LWar 7: BctaBKy 3nactuyHbix nonoc (# 7051) cnepyeT BbINOAHATL OQHOBPEMEHHO BBEPX U BHI3.
LLlar 8: BHumaHume - y6ejutech, 4TO BbICOTa YCTaHOBKW HaBeca He MeLLaeT OTKPbITUIO ABEPU.
HapwucyiiTe BepTVKanbHYy0 NYHKTUPHYIO IMHUIO U [IBE TOPU30HTaIbHble BePTUKaJibHble IMHUN.

* Tpw 3aBepLUeHnN COOPKM 3aTAHMTE BCE raku.

MpumeyaHne:
Habop ana KpenneHna K cTeHe, MOCTaBAAEMbIV C STUM NPOAYKTOM, NMOAXOAUT ANA

6eToHa MNK TBEPAOro Kupnuya. ina Apyrux TUNoB CTEH HEOOXOAVIM COOTBETCTBYIOLLIMIA
KOMIMIEKT KpernneHni.
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SVARIGI

Ladzu, pirms 81 produkta uzstadisanas, rapigi izlasiet Sos noradijumus.

Ladzu, veiciet darbibas 3ajos noradijumos noraditaja kartiba.
Noglabajiet Sos noradijumus drosa vieta, lai varétu tos izmantot ari vélak.

Drosibas Padoms

+ Drosibas apsvérumu dé| més iesakam, lai $i produkta montaza piedalitos vismaz divi cilvéki.

+ Pirms urb3anas parliecinieties, vai siena nav sléptu caurulu vai kabelu.

- Dazam detalam var bat asas malas. Lidzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmér
valkajiet cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgérbus ar garam piedurkném, montéjot vai veicot
jebkadu jusu produkta apkopi.

+ Nemédiniet montét produktu véjainos vai mitros apstak|os.

+ Nemédiniet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu vai ja

jums ir reiboni.

- lzmetiet visus plastmasas maisus drosa vieta - uzglabajot tos maziem bérniem nepieejama vieta.

« Turiet bérnus péc iespéjas talak no montazas vietas.

» Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat razotaja
noradijumiem par drosibu.

» Nekapiet un nestaviet uz jumta.

- Neparkaraties vai neguliet uz profiliem.

+ Smagie priekSmeti nedrikst bat novietot pret poliem.

« Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam.

» Smaga sniega slodze uz jumta var but nedrosi stavét zem ta vai ta tuvuma.

« Jamontazas laika krasa tika saskrapéta, to var salabot.

Tirisanas noradijumi

« Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgasanas lidzekla skidumu un noskalojiet ar tiru un
aukstu Gdeni.

« Panelu tirianai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirisanas lidzeklus vai citus ipasus mazgasanas
lidzeklus.

+ Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.

Pirms montazas

+ Pirms montazas rapigi izvélieties vietu.

+ levérojiet, ka durvis tiek atvértas(uz iekSpusi vai arpusi).

« lzkartojiet detalas un parbaudiet tas péc detalu saraksta.

+ Detalas batu janovieto tuvu pie rokas. Salieciet visas sikas detalas (skraves utt.) bloda, lai tas
nepazustu.

« Ladzu, pirms produkta bavniecibas konsultéjieties ar vietéjam varas iestadem, gadijuma ja ir
nepiecieSamas kadas atlaujas.

Papildus informacija

+ Ja nepiecieSams, izmantojiet silikona blivéjumu

- Lai izvairitos no skrap&jumiem un bojajumiem, zem detalam izmantojiet mikstu platformu.

- Vienigi jas esat atbildigi, lai noteiktu, vai $i produkta apstrade, uzglabasana, montaza,
uzstadisana vai lietosana ir drosa un piemérota jebkura vieta vai jebkura noraditaja
pielietojuma. Razotajs nav atbildigs par jebkada veida zaudéjumiem vai kaitéjumu jums,
jebkurai citai personai vai ipasumam, ja tie radusies si produkta nepareizas apstrades,
uzglabasanas, uzstadisanas, montazas vai lietosanas dél, vai ari razotaja rakstisku pamacibu
neievérodana attieciba uz i produkta apstradi, uzglabasanu, uzstadisanu, montazu un
lietoanu. Sis produkts ir paredzéts tikai normalai izmanto$anai majas apstak|os. Izmantojiet
$o produktu tikai tada pielietojuma, ka tas ir noradits Sajas pamacibas vai bavnormativos,
kas ir spéka taja vieta, kur tiks izmantots Sis produkts. Veicot $i produkta montazu vai
uzstadisanu, vienmér parlpéjaties un izmantojiet atbilstosu drosibas aprikojumu (ieskaitot
acu aizsardzibu).

Montazas laika

Ja uzdurieties informacijas ikonai, IGdzu, skatieties attiecigo montazas soli
papildus komentariem un palidzibai.

Solis 7: elastigo joslu ievietosana (# 7051) javeic vienlaicigi no augsas un uz leju.

Solis 8: Uzmanibu - [Gdzu, parliecinieties, ka nojumes uzstadisanas augstums netraucé
durvju atvérsanai.

Uzziméjiet vertikalo skalo3anas liniju un divas horizontalas stateniskas linijas.

* Ladzu, pabeidzot montazu, pievelciet visas skraves.

Piezime:
Ar 30 produktu piegadatais sienas stiprinasanas komplekts ir piemérots betona vai

cieto kiegelu sienam. Citu sienu tipiem ir nepiecieSams atbilstoss sienas stiprinajuma
komplekts.
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DULEZITE

Predtim, nez zacnete terasovou stfechu sestavovat, si peclivé prectéte tyto pokyny.

Provédéjte jednotlivé kroky v pofadi uvedeném v téchto pokynech.
Uchovévejte tyto pokyny pro dalsi potfebu na bezpe¢ném misté.

Bezpecnostni pokyny
+ Zbezpecnostnich divodu silné doporucujeme, aby montaz vyrobku provadéli dva lidé.

Zjistéte se, Ze ve sténé nejsou zadné skryté trubky nebo kabely pfed zac¢atkem vrtani.

Nékteré soucasti maji kovové hrany. Pfi manipulaci budte proto opatrni.
Béhem montaZze pouzivejte ochranné rukavice, obuv a bezpecnostni bryle.

Neprovadéjte montaz krytu — pfistiesku za vétrnych nebo destivych povétrnostnich podminek.

Neprovadéjte montaz pristiesku, jestlize jste unaveni, pozili jste Iéky, medikamenty nebo alkohol,
nebo jste-li ndchylni k zdchvatiim zavrati.

Zlikvidujte bezpec¢né vsechny plastové sacky — odstrarite je z dosahu malych déti.
Zabrarite détem vstupu do oblasti montaze.

Pouzivate-li zebfik nebo nafadi pod proudem, zajistéte, ze budete dodrzovat bezpecnostni
pokyny vyrobce.

Nelezte na stfechu ani na ni nestdjte.

Nezavésujte se ani nelehejte na profily.

Ze strechy a okapu odstranujte snih, necistoty a listi.

Velké zatizeni snéhem na stiese mlze zpUsobit poskozeni vyrobku a tedy je nebezpecné pro
pobyvat pod nim, nebo v jeho blizkosti.

Hvis farve blev ridset under montage, kan den lgses.

Pokyny k cisténi

« Je-li potieba vas pristfeSek-kryt vycistit, pouzijte k tomu slaby saponétovy roztok a oplachnéte
cistou chladnou vodou.

+ K ¢isténi panelu nepouzivejte aceton, abrasivni Cistidla nebo jiné specidlni ¢istici prostredky.

+ Po dokonceni montaze ocistéte produkt.

Pied montazi

+ Vlyberte si misto pfed zahdjenim montdze pozorné.

- Pfed montazi zvazte otevirani dvefi (dovnitf nebo ven).

« Roztfidte soucasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

» Soucastky rozlozte tak, aby jste je méli po ruce. Dejte vsechny malé soucastky (Srouby, atd.) do
misky, aby se neztratily.

« Obratte se na mistni Ufady, pokud je nutné néjaké povoleni pred montazi vyrobku.

Dodatecné informace:

Pokud je to nutné, pak pouzijte silikonové tésnéni

Béhem montdze pouzijte mékky povrch pod dily, aby nedoslo k poskrabéani a poskozeni.
Jste vylu¢né odpovédni za rozhodnuti, zda manipulace, uskladnéni, montaz, instalace nebo
pouziti tohoto vyrobku bude bezpecné a vhodné vzhledem k mistu nebo pro libovolnou
aplikaci. Vyrobcem neni zodpovédny za jakékoliv Skody nebo urazy, vase ani jinych osob
nebo poskozeni majetku vyplyvajici z nespravného zachéazeni, uskladnéni, instalace, montaze
nebo pouziti tohoto vyrobku, nebo pochybéni v dodrzeni pisemnych instrukci Vyrobcem
ohledné manipulace, uskladnéni, instalace, montaze a pouzivani tohoto vyrobku. Tento
vyrobek je uréen vyhradné pro bézné rezidencni pouziti. Nepouzivejte tento vyrobek pro
jakékoliv aplikace, které nejsou doporucovany v téchto instrukcich nebo stavebnim zdkoné
platné v misté, kde se tento vyrobek bude pouzivat. Vzdy budte pozorni a pouzivejte
odpovidajici bezpe¢nostni vybaveni (véetné ochrany zraku), kdyz provadite vlastni montaz
nebo instalaci tohoto vyrobku.

PFi montazi

Kdyz narazite na informacni ikonu, podivejte se prosim na pfislusny montazni krok
na dopliujici komentare a rady.

Krok 7: Elastické pasy (7051#) byste méli vloZit soucasné shora i zdola.

Step 8: Upozornéni - ujistéte se prosim, Ze vyska instalace platéné stfisky neprekazi
otvirani dvefi.

Nakreslete rovnou vertikdIni ¢aru a 2 horizontélni svislé ¢ary.

* Na konci montéaze dotdhnéte viechny matice.

Poznamka:

Sada pro ukotveni na zed dodavana s timto produktem je vhodna pouze pro
betonové zdi. Ostatni typy zdi potrebuji odpovidajici sadu pro upevnéni na zed.
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Palram’s 3 years Limited Warranty
Product Details: Canopy Door Cover

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel (“Palram”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period of 3 years from the original
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty.

1. Conditions

1.1 This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram’s written
recommendations.

1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly
or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in
accordance with the user’s manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product
are not covered by this warranty.

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from “force majeure’, which includes but is not limited to, hail, storm, tornado,
hurricane, blizzard, flood, fire effects.

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram’s written recommendations.

1.5  This Warranty applies only to the original purchaser of the product. It does not extend to any other purchaser or user of the product
(including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser).

2. Claims and Notifications

2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the
original sales receipt and this warranty.

22 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original
position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the product to Palram for testing.

23 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure.

Compensation
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram'’s option, may either (a) purchase a
replacement product or part/s; or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following

schedule:
Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund
From date of purchase up to end of 1% year Free of charge 100%
End of 1t Year up to end of 2" year purchaser will pay 33% of the original purchase price 66%
End of 2" year up to end of 3"year purchaser will pay 66% of the original purchase price 33%

32 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product. Palram reserves the right to provide
substitutions if the product or any part of it is unavailable or obsolete.

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other
direct or indirect loss(es) which may result from the product failure.

4. General Conditions and Limitations

4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS.

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE
PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHER WAY CONNECTED TO THE PRODUCT.

43 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED
TO THE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW.

4.4 THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF
THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM
IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TO THE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM
THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE WRITTEN
INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT.

45 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE
ONLY. PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY
PURPOSE THAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION
OR OTHER CODES IN EFFECT IN THE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT.

|

4 3 Jahre beschrinkte Garantie von Palram .\

Angaben zum Produkt: Vordach - Tuirvordach

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel (,Palram”) garantiert,
dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 3 Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mé@ngeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen,
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

1. Bedingungen

1.1 Diese Garantie ist nur gliltig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt,
behandelt und gepflegt ist.

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgeméfe Behandlung, unsachgemafe Verwendung,
nachléssige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfélle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei,
Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringfiigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.3 Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch,hohere Gewalt’ verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Hagel, Sturm, Tornado,
Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen).

14 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieBlich fiir den urspriinglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des
Produkts (einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den urspriinglichen Kéufer erwirbt).

2. Anspriiche und Mitteilungen

2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden.
Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein.

22 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu Gberpriifen, wéhrend das Produkt noch in
seiner urspriinglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an
Palram zum Testen zu senden.

23 Palram behdlt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhéangig zu untersuchen.

Entschadigung

3.1 Ist ein Anspruch geméaB dieser Garantie ordnungsgemal angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem
Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des urspriinglichen Produkt oder Teil/e
Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema:

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Riickerstattung
Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%
Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Kaufer zahlt 33% des urspriinglichen Kaufpreises 66%
Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr Kaufer zahlt 66% des urspriinglichen Kaufpreises 33%

32 Um jegliche Zweifel auszuschlieBen, wird sich die Berechnung fiir die Bestimmung tiber Entschadigungen fiir defekte Teil/e, entsprechend der
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den urspriinglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behilt sich das Recht vor fiir ein
Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfligbar oder veraltet ist.

33 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fiir Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben kénnen.

4. Allg ine Bedingungen und Einschrénk

4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH
ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES
RECHTLICH MOGLICH IST AUSGESCHLOSSEN.

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER,
DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKT VERBUNDENEN WEISE LEIDET.

43 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK
IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF
DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER.

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFUR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER
VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN
IST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODER VERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS,
DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH
NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND.

4.5 DIE WARE IST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSONLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRUCKLICH
ETWAS ANDERES DURCH PALRAM VEREINBART WURDE. PALRAM HAFTET NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS
EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON
KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN
WIRD IN KRAFT SIND.

\_ LoLeL




4 s e
Garantie limitée a 3 ans de Palram
Détails du produit: Marquise - Couverture pour de léntrée

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siége social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400,
Israél (“Palram”) garantit que le Produit na aucun défaut de matériel ou de manufacture pour une période de 3 ans a dater de la date
d'acquisition, conformément aux définitions et conditions incluses dans cette garantie.

I. Garanties légales
1. Garantie de défaut caché

1.1 Conformément a l'article 1641 du Code Civil, I'acheteur est en droit de mettre en ceuvre la garantie pour vice caché dans un délai de 2 ans au
plus tard a compter de la découverte du défaut.

1.2 Afin de bénéficier de cette garantie contre les défauts cachés, I'acheteur doit fournir (i) une preuve d'achat, (ii) la preuve que le défaut du
produit était caché et existant au moment de I'achat du produit, et (iii) qu’un tel défaut rend le produit impropre a l'usage auquel il est destiné
ou qu'il altére tellement I'utilisation du produit que I'acheteur ne l'aurait pas acheté, ou aurait seulement payé un prix moindre pour cela, aurait
il/ elle connu de tels défauts.

1.3 Conformément a l'article 1644 du Code civil, I'acheteur a le choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou
garder le produit et se faire rembourser une partie du prix.

2. Garantie de conformité

1.1 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, étre conforme au
contrat. Toute réclamation relative a un défaut de conformité du produit doit étre présentée dans un délai de deux ans au plus tard a compter
de la livraison du produit.

1.2 Afin de bénéficier de cette garantie de conformité, I'acheteur doit fournir une preuve d’achat.

13 En application de Iarticle L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de défaut de conformité du produit, I'acheteur peut choisir entre la
réparation et le remplacement du produit.. Palram peut néanmoins choisir de ne pas procéder conformément au choix de I'acheteur sice
choix entraine un colt manifestement disproportionné par rapport a I'autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravité du
défaut. Palram procéderait alors avec 'option non choisie par I'acheteur, a moins que cela s'avére impossible.

1.5 Si aucune réparation ou remplacement du produit n'est possible, I'acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix
ou garder le produit et obtenir le remboursement d'une partie du prix. La méme option s'appliquerait également (i) si la solution demandée,
proposée ou convenue conformément a l'article 1.3 ne peut étre mise en ceuvre dans le mois suivant la demande de I'acheteur, ou (ji) si cette
solution ne peut étre mise en ceuvre sans inconvénient majeur pour I'acheteur compte tenu de la nature du produit et de son usage prévu. La
vente ne sera toutefois pas annulée si le défaut de conformité est mineur.

Ces garanties légales s'appliquent quelle que soit la garantie commerciale définie ci-dessous.

Il. Garantie commerciale

1. Conditions

1.1 Cette garantie ne sera valide que si le produit est installé, nettoy€, manipulé et entretenu conformément aux recommandations écrites de Palram.

1.2 Sans déroger de ce qui est susdit, tout dommage causé par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprié, une
utilisation, un montage ou une maintenance négligente, des accidents, un impact avec d'autres objets étrangers, du vandalisme, des polluants,
un dégat, une peinture, connexion, collage, scellage qui n'est pas conforme avec le manuel de I'utilisateur ou tout dommage résultant de son
nettoyage avec un détergent incompatible et les moindres déviations du produit ne sont pas couverts par cette garantie.

1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages résultant d’un acte de force majeure, qui comprend mais n'est pas limité par la gréle,
la tempéte, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d’un incendie.

14  Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations écrites par Palram.

1.5 Cette garantie ne s'applique qu'a I'acheteur d'origine du produit. Elle ne sétend pas a tout autre acquéreur ou utilisateur du produit
(y compris mais non limité a toute personne qui acquerrait le produit de son acquéreur d'origine).

2. Réclamations et notifications

2.1 Toute réclamation de garantie (autre que les garanties légales énoncées dans la section I. ci-dessus) doit étre notifiée par écrit a Palram dans les
30 jours suivant la découverte du produit défectueux, en joignant le requ original et cette garantie.

22 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le produit impliqué et le site d'installation lorsque le produit est dans son emplacement
d'origine et n'a pas été enlevé ou déplacé ni modifié de quelque fagon et/ou envoyer le produit a Palram pour vérification (les taxes et frais de
ports nétant pas a la charge du client).

23 Palram se réserve le droit d'enquéter indépendamment sur la cause de toute panne.

4.2
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4.5

Compensation

Si une réclamation sous cette Garantie est convenablement notifiée et approuvée par Palram, I'acheteur, au choix de Palram, peut
soit (a) acquérir un Produit de remplacement ou les pieces détachées nécessaires; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat
du Produit d'origine:

Période depuis l'achat Produit de remplacement ou partie Remboursement
Jusqu’a un an aprés I'achat Gratuit 100%
De la fin de la 1* année a la fin de la 2% L'acquéreur paiera 33% du prix d’achat d'origine 66%
De la fin de la 2" année a la fin de la 3®m¢ L'acquéreur paiera 66% du prix d’achat d'origine 33%

Conditions générales et limitations

MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU
SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE POUR UN
OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.

MIS A PART LA OU NOUS L'AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM N'EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE
PERTE OU DOMMAGE DONT LACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION
DU PRODUIT

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.

SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D’EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR
MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D’UNE TELLE GARANTIE EST
EXPRESSEMENT LIMITEE

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI.

L'ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE,
L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION
DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE OU BLESSURE

CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT D’UNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION,
UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA
MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT.

SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSEMENT INDIQUEE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE UNIQUEMENT A DES USAGES
RESIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM N'EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE
RESULTANT D’UNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI N'EST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU
QUI N'EST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS LENDROIT OU LACQUEREUR UTILISERAIT LE
PRODUIT.

~




Garantia limitada de 3 aiios de Palram
Angaben zum Produkt: Toldo para puertas

Palram Applications (1995) Ltd (Nimero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel (“Palram”) garantiza que el Producto no tendra defectos de material o de fabricacion durante un periodo de 3 anos desde la fecha
de compra original sujeto a las definiciones, términos y condiciones contenidos en esta garantia.
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4.5

Condiciones

Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones

por escrito de Palram.

Sin derogar lo anterior, los danos causados por el uso de la fuerza, manipulacién incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrafios, vandalismo, contaminantes, alteracién, pintado, conexion, pegado, sellado no de
acuerdo al manual del usuario, o dafos resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no
estan cubiertos por esta garantia.

Esta garantia no se aplica a dafos resultantes de “fuerza mayor”, que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca,
inundacion, efectos del fuego.

Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram.
Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto
(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original).

Reclamaciones y notificaciones

Toda reclamacién de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente después de descubrir el
Producto defectuoso, adjuntando el tique de venta original y esta garantia.

El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta
todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningin modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo.
Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente.

Compensacion

Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamente y es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram,
puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza
o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario:

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun

Desde la fecha de compra hasta el final del primer afio | Sin costes 100%
Fin del 1.er aio hasta el final del 2.° afo El comprador pagara el 33% del precio original de compra 66%
Fin del 2.° afio hasta el final del 3.er afio El comprador pagara el 66% del precio original de compra 33%

Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba,
se basara en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta.

Esta garantia no cubre ninguin coste ni gasto de la retirada e instalaciéon del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra
pérdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto.

Condiciones generales y limitaciones

APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS,
INCLUYENDO TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA
EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY.

EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA O
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE O COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO O EN CONEXION DE
CUALQUIER MODO CON EL MISMO.

SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN
PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA
DURACION DE ESTA GARANTIA, O SI ES MAS TIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE.

EL COMPRADOR ES RESPONSABLE UNICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION O USO

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA O EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA
DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO O LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA O CUALQUIER PROPIEDAD
QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE O USO INADECUADOS DEL PRODUCTO O NO SEGUIR LAS
INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO.

A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL Y
COMERCIAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE O GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO
PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS O QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER
LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR.
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Begransningar i Palrams 3-ars garanti
Produktinformation: Canopy Dorr skal

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav
20174, Israel (“Palram”) garanterar att produkten ar felfri avseende material och bearbetning under en period av 3 ar fran inkopsdagen i enlighet
med definitionerna och villkoren i denna garanti.

1. Villkor

1.1 Denna garanti gdller endast produkter som installerats, skotts, underhallits och hallits rena enligt anvisningarna i Palrams handbok.

1.2 Ovan namnda garanti galler inte vid skador till foljd av alltfor kraftig anvéndning, fel eller olamplig anvandning, vardslds installering,
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande féremél gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning,
fogar, limning, tejpning, oldmpliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengéringsmedel. Sma avvikelser
omfattas inte av garantin.

1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller
dversvamningar.

14  Garantin géller inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter
som inte rekommenderas av tillverkaren (Palram).

1.5  Garantin géller endast den ursprungliga képaren/mottagaren. Garantin kan inte 6verforas till foljande dgare eller en annan anvéandare.
taikka seuraaville omistajille.

Reklamationer och anmilningar

2.1 Varje garantiansprak maste underréttas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehéllande
originalkvittot for forséljningen och den hér garantin.

22 Kéranden (den som gjort reklamationen) ska lata tillverkaren/tillverkarens féretradare granska den felaktiga produkten pa produktens
ursprungliga plats i det skick som den &r efter skadan. Produkten far inte @ndras, repareras, flyttas eller skickas
till tillverkaren/féretradaren innan tillstand for detta har getts.

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet.

3. Ersdttning

3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkénts av Palram har koparen (kdranden) ratt att f& nya delar eller en ny
produkt eller en erséttning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljande tabell:

~

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersdttning
1 ar sedan anskaffning Utan avgift 100%
1=> 2 &r sedan anskaffning Sjélvrisk andel 33% 66%
2 => 3 ar sedan anskaffning Sjalvrisk andel 66% 33%

32 For att undvika alla misstankar, felkalkyleringar eller missforstand vad galler erséttning, berdknas den i tabellen framstéllda erséttningen alltid enligt den
andel som den felaktiga/skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris. Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en erséttande produkt/
produktdel om originaldelar inte langre &r tillgéngliga eller om delarna eller produkterna &r féraldrade.

33 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedmontering, flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av
direkta eller indirekta utgifter och forluster for att produkten haft fel eller skador, t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sandningsavagifter.

4. Allménna villkor och begrénsningar

41 UTOVERVAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS | DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT
GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILD TILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR.

42 MED UNDANTAG AV VAD SOM NAMNS | DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARAR TILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN
ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN
DRABBAS AV.

43 OMTILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA
ERSATTNINGAR, TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILD TILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL
LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN.

44 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA
ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER
DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT
PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS.

45  OMINGET ANNAT UTTRYCKLIGEN HAR ANGIVITS AV PALRAM AR PRODUKTEN ENDAST AVSEDD FOR NORMAL ANVANDNING | HEMMET OCH
NORMAL KOMMERSIELL ANVANDNING. OM ANVANDNINGEN AV PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA
DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE AR TILLATEN, ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER,
KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN
ANVANTS.

Palrams 3 ars begrensede garanti
Produktdetaljer: Baldakin

Palram Applications (1995) Ltd (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ("Palram”)
garanterer at Produktet vil vaere fri for mangler i materiale eller utfarelse i en periode pa 3 ar fra originalen Kjopsdato underlagt definisjonene,
vilkdrene og betingelsene i denne garantien.

1. Betingelser

1.1 Denne garantien gjelder kun hvis produktet er installert, rengjort, handtert og vedlikeholdt i samsvar med Palrams skriftlige anbefalinger.

1.2 Uten unntak fra ovenstaende skal skader forarsaket av bruk av kraft, feilaktig handtering, uhensigtsmessig bruk, forsemmelig bruk eller
montering eller vedlikehold, ulykker, innvirkning fra fremmedlegemer, haerverk, forurensninger, endring, maling, tilkobling, liming,
forsegling ikke i samsvar med brukermanualen, eller skade som skyldes rengjering med inkompatible vaskemidler og mindre avvik fra
produktet, er ikke dekket av denne garantien.

13 Denne garantien gjelder ikke for skade som skyldes “force majeure’, som inkluderer, men er ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
sngstorm, flom, brannvirkninger.

14 Denne garantien er ugyldig dersom strukturelle deler og komponenter ikke er kompatible med Palrams skriftlige anbefalinger.

1.5 Denne garantien gjelder bare for den opprinnelige kjgperen av produktet. Det strekker seg ikke til noen annen kjgper eller bruker av
produktet (inkludert, men ikke begrenset til, noen som kjgper produktet fra den opprinnelige kjgperen).

2. Krav og varsler

2.1 Hvert garantibevis ma bli meldt skriftlig til Palram innen 30 dager etter oppdagelsen av det defekte produktet, vedlagt det originale
salgskvitteringen og denne garantien.

22 Saksekeren mé tillate Palram & inspisere produktet og selve installasjonsstedet mens produktet fortsatt er i sin opprinnelige posisjon og
ikke er fiernet eller flyttet eller endret pa noen méate og / eller returnert produktet til Palram for testing.

23 Palram forbeholder seg retten til & undersoke uavhengig arsaken til feil.

3. Kompensasjon
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garantien er korrekt anmeldt og godkjent av Palram, kan kjeperen ved Palrams valg enten (a) kjope et
erstatningsprodukt eller deler / s; eller (b) motta tilbakebetaling av originalproduktets eller delens kjopskurs, alt i samsvar med folgende

tidsplan:
Periode etter innkjop Erstatningsprodukt eller del / s Refusjon
Fra kjgpsdato fram til slutten av 1. ar Gratis 100%
Slutten av 1. ar til slutten av 2. ar Kjoperen betaler 33% av den opprinnelige kijgpesummen 66%
Slutten av 2. &r til slutten av 3. ar Kjoperen betaler 66% av den opprinnelige kjispesummen 33%

3.2 Foréunnga tvil, vil beregning for bestemmelse om kompensasjon for defekte del / 5, i henhold til oversikten ovenfor, veere basert pa den
defekte delens bidrag til den opprinnelige prisen pa produktet. Palram forbeholder seg retten til & yte erstatning dersom produktet eller
deler av det er utilgjengelig eller utelatt.

33 Denne garantien dekker ikke eventuelle kostnader og kostnader ved fjerning og installasjon av produktet eller skatter eller fraktkostnader
eller andre direkte eller indirekte tap som kan skyldes produktsvikt.

4. lle vilkar og begr g

4.1 ANDRE, DER ER SPECIELLT STILT | DENNE GARANTIEN, ER ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTATET, INKLUDERT
ALLE UNDERFORSTATE GARANTIER OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET PRAKTISK FORMAL, UTTRYKKET SOM LOVGIVNINGEN
GJELDER.

4.2 BORTSETT FRA HVOR VI SPESIFIKT HAR ANGITT DENNE GARANTIEN, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOEN TAP, ELLER SKADER SOM
KJ@PER SIKKER DIREKTE, INDIREKTE ELLER SOM F@LGENDE ANVENDELSE ELLER PA EN ANNEN MADE SOM ER TILKNYTTET TIL PRODUKTET.

43 HVIS PALRAM ER FORBUDT | HENHOLD TIL EN GJELDENDE LOV UTTRYKKELIGT DE UNDERFORSTATE GARANTIER OM SALGBARHET
ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL | FORBINDELSE MED PRODUKTET, ER VARIGHETEN FOR ALLE DENNE UNDERFORSTATE
GARANTIER UTTRYKKELIG BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DENNE GARANTIEN ELLER LANGERE MAXIMUM PERIOD KRAVET AV GJELDENDE
LOVGIVNING.

4.4 KJ@PEREN ER LIKT ANSVARLIG FOR A BESTEMME OM HANDTERING, OPPBEVARING, MONTERING, INSTALLASJON ELLER BRUK AV
PRODUKTET ER SIKKER OG TILGJENGELIG PA NOEN PLASSERING, FOR ANSVARLIG ANS@KNING ELLER | NOGEN OMSTENDIGHET. PALRAM
ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADER ELLER SKADE TIL KJBPEREN, ANDRE PERSONER ELLER ENHETER EIENDOM SOM OPPFYLLES FRA
DEN UBEGRENSEDE HANDTERING, OPPBEVARING, INSTALLASJON, MONTERING ELLER BRUK AV PRODUKTET ELLER MANGLINGEN TIL A
F@LGE SKRIFTLIGE INSTRUKSJONER VEDR@RENDE HANDTERING, OPPBEVARING, INSTALLASJON , MONTERING OG BRUK AV PRODUKTET.

4.5 MED UNDERS@KELSE AV PALRAM, UTTRYKKELIG ANVIST, PRODUKTEN ER BEGRENSET TIL KUN FOR NORMAL BEGIVELSE OG KOMMERSIELL
BRUK. PALRAM ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN TAP, SKADER, KOSTNAD ELLER UTGIFTER SOM F@LGE AV EN ANVENDELSE AV PRODUKTET
FOR NOGT FORMAL SOM IKKE ER ANBEFALT AV DE SKRIFTLIGE INSTRUKSJONENE, ELLER DET ER IKKE GJELDET VED ANSVARLIG

~




Palram'n 3 vuoden rajoitetut takuuehdot
Tuotetiedot: Katos Ovi Kansi

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel. Palram takeita, ettd se valmistamissa tuotteissa ei sisélly virheita materiaali-tai valmistusvirheitd, ja seuraavan 3 vuoden aikana
alkuperdisesta ostopdivasta, joita on raportoitu olosuhteissa.
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Olosuhteet

Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti.

Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytosta , vaarésta tai sopimattomasta kdytosta,
huolimattomasta asennuksesta , kdytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista, ilkivallasta

epapuhtauksista, muutoksista , maalauksista,, liitoksista , liimauksista , teippauksista , sopimattomista tiivistyksistd tai vaurioista jotka ovat
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu tdman takuun piiriin.

Tama takuu ei kata luonnonilm taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky , pydrremyrsky , hirmumyrsky,
salamat ,tuli taikka tulva.

Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kdytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja

jotka eivat ole vakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia.

Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperdiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettévissa toisille kayttajille

taikka seuraaville omistajille.

Reklamaatiot ja ilmoitukset

Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 péivan sisélla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava
alkuperdinen ostokuitti ja tdma takuu.

Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunut tuote sen alkuperaisessa
Sijainnissa siind kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen. Tuotetta ei saa muunnella, korjata,, siirtaa taikka lahettaa
valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa.

Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy.

Korvaus
Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin /
tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti:

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus
1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100%
1=> 2"teen vuoteen hankinnasta Omavastuu 33 % 66%
2 => 3’teen vuoteen hankinnasta Omavastuu 66 % 33%

Vélttyakseen miltdan epdilyilta, laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edelld esitetyn taulukon
mukainen korvaus lasketaan aina viallisen / vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta. Valmistaja
varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote / tuoteosa mikali alkuperdistd osaa ei ole enaa saatavissa tai se on vanhentunut.
Tama takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta, tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eika
my6skaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksistd kuten veroista, muutoista, toimitus- & lahetyskuluista jotka ovat
syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta.

Yleiset ehdot ja rajoitukset

MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA
HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAI VALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLIL.

POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY, VALMISTAJA EI VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI
TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN.
MIKALIVALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA
TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA — SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN.

OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIANMUKAISESTA KASITTELYSTA, VARASTOINNISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJAINNISTAETTA
KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM EI OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTA TAI VAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLE TAI
OSAPUOLELLE TAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVAT VAARASTA KASITTELYSTA, VARASTOINNISTA, ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI
TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA.

JOS EI MUUTEN ERIKSEEN ILMOITETA PALRAMIN TAHOLTA, TAMA TUOTE ON TARKOITETTU VAIN TAVALLISEEN KOTI- JA KAUPALLISEEN KAYTTOON.
PALRAM EI OLE VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VAHINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTA JOTKA JOHTUVAT TUOTTEEN VAARASTA
KAYTOSTA MIHIN TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO EI OLE SALLITTUA
SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA.

Palrams 3 ars Begraenset Garanti
Produktdetaljer: Dor daekke

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israel ("Palram”), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa 3 ér fra kebsdatoen, underlagt definitionerne
og vilkarene indeholdt i denne garanti.
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Vilkar

Denne garanti er kun gaeldende, hvis Produktet er installeret, rengjort, hdndteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger.
Uden at afvige fra det ovennaevnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forssmmeligt brug,
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, &ndringer, maling, tilslutning, limning,
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengering med ikke-kompatible rengeringsmidler
og mindre afvigelser ved Produktet ikke daekket af denne garanti.

Denne garanti daekker ikke skade som resultat af “naturens handling’, hvilket omfatter, men er ikke begraenset til hagl, storm, tornadoer, orkaner,
snestorme, oversvammelse, folger af brand.

Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lase dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger.

Denne garanti er kun gaeldende for Produktets oprindelige keber. Den omfatter ikke andre kgbere eller brugere af Produktet

(inklusiv, men ikke begraenset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige keber).

Krav og Bekendtggrelser

Ethvert garantikrav skal bekendtgeres skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedlaegges den originale
kvittering og denne garanti.

Skadesanmelderen skal lade Palram undersage Produktet, der er tale om, og selve installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige
position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller zendret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprevning.

Palram forbeholder sig retten til selvstaendigt at undersege arsagen til dette funktionssvigt.

Erstatning
Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgeres korrekt og godkendes af Palram, kan keberen, efter Palrams valg, (a) kebe et
erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kebspris, alt i henhold til den felgende oversigt:

Periode Efter Keb Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering
Fra kebsdato til udgangen af 1. ar Uden beregning 100%
Udgangen af 1. &r til udgangen af 2. &r keber vil betale 33 % af den oprindelige kabspris 66%
Udgangen af 2. &r til udgangen af 3. &r kaber vil betale 66 % af den oprindelige kgbspris 33%

For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den
defekte dels deekning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet,

eller nogen del af dette, er utilgaengeligt eller foraeldet.

Denne garanti daekker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller forsendelsesomkostninger,
eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl,

Almindelige Betingelser og Begr
UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANF@RT | DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET,
OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRARENDE SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER

MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANF@RT DET | DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER,

SOM K@BEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN F@LGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET.

HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, | HENHOLD TIL ENHVER GALDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER
EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL | FORHOLD TIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER
UDTRYKKELIG BEGRANSET TIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS LANGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KRAVET AF GALDENDE
LOVGIVNING.

K@BEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KVASTELSER K@BER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF
UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT F@LGE DE SKREVNE
ANBEFALINGER VEDR@RENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET.

MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET AF PALRAM, PRAPARATET ER BEREGNET TIL ALMINDELIG BRUG | HJEMMET OG KOMMERCIEL BRUG.
PALRAM ER IKKE ANSVARLIG FOR TAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTET TIL NOGET, DER IKKE
ER ANBEFALET | DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT | HENHOLD TIL NOGEN GALDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GALDENDE
REGLER PA DET STED, HVOR K@BER VIL BRUGE PRODUKTET.




PALRAM's 3 jaars beperkte garantie

Productgegevens: Canopy afdak boven deur

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Israél (“Palram”) garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van 3 jaar vanaf de oorspronkelijke
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie.
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Voorwaarden

Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de
geschreven aanbevelingen van Palram.

Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig
gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen,
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie.

Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van “overmacht’, inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado’s, orkanen,
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand.

Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen
van Palram.

Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het
Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper).

Claims en meldingen

Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van
het originele koopbewijs en deze garantie.

De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatie zelf te inspecteren, met het product nog in de

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijze veranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te
laten testen.

Palram behoudst zich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken.

Compensatie

Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a)
een vervangend product of onderde(e)l/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)l/en
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema:

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)l/en Teruggave Teruggave

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van 1e jaar| Gratis 100%

Einde van 1¢jaar tot einde van 2¢ jaar koper betaalt 33% van het oorspronkelijke aankoopbedrag 66%

Einde van 2¢ jaar tot einde van 3¢ jaar koper betaalt 66% van het oorspronkelijke aankoopbedrag 33%

Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)l/en, volgens het bovenstaande
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt
zich het recht voor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is.

Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product.

Algemene voorwaarden en beperkingen

ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE
IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT
TOELAAT.

BEHALVE WAAR WE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE , ZAL PALRAM NIET VERANTWOORDELIJK VOOR VERLIES OF SCHADE DIE DE
KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WIJZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT.

ALS HET PALRAM VERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELIJKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UIT TE SLUITEN VOOR
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, IS DE DUUR VAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT DE
DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER, TOT DE MAXIMALE PERIODE VEREIST IN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING.

DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET
PRODUCT OP ELKE LOCATIE VEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM
IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG

VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIET VOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE
AANWIZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

TENZIJ NADRUKKELIJK ANDERS AANGEGEVEN DOOR PALRAM, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELD VOOR NORMAAL RESIDENTIEEL EN COMMERCIEEL
GEBRUIK. PALRAM IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR VERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT VOOR
ENIG DOEL DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGE TOEPASSELIJKE WETGEVING OF
ANDERE GEBRUIKEN OP DE LOCATIE WAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN.

Garanzia limitata 3 anni Palram
Informazioni sul prodotto: Copertura della porta del baldacchino

Palram Applications (1995) Ltd (societa numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Israele (“Palram”) garantisce che il Prodotto sara privo da difetti di materiale o di lavorazione in un periodo di 3 anni dalla data originale
d’acquisto soggetta alle definizioni, termini e condizioni contenute in questa garanzia.
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Condizioni

La presente garanzia sara valida solo se il Prodotto & installato, pulito, trattato e mantenuto secondo le raccomandazioni scritte di Palram.
Senza deroghe a quanto descritto sopra, i danni causati da forzature, trattamento incorretto, uso inappropriato, uso disattento o
assemblaggio o manutenzione, incidenti, impatto da oggetti estranei, vandalismo, inquinanti, alterazioni, pittura, connessioni, incollature,
chiusura non conformi al manuale utente o danni derivanti dalla pulizia con detergenti incompatibili e variazioni minori al Prodotto non
sono coperti dalla presente garanzia.

La presente garanzia non ¢ valida per i danni derivanti da cause di forza maggiore che includono, ma non si limitano a, grandine, tempeste,
tornadi, uragani, bufere di neve, allagamenti, effetti del fuoco.

La presente garanzia si ritiene nulla se le parti strutturali e i componenti usati non sono compatibili con le raccomandazioni scritte di Palram.
La presente garanzia e valida solo per I'acquirente originario del Prodotto. Tale garanzia non si estende ad altri acquirenti o utenti del
Prodotto (che includono, ma non si limitano a, ogni persona che acquista il Prodotto dall'acquirente originario).

Richieste e notifiche

Ogni richiesta in garanzia deve essere notificata a Palram per iscritto entro 30 giorni dalla scoperta del Prodotto difettoso, allegando la
ricevuta di acquisto originale e la presente garanzia.

Il richiedente deve consentire a Palram di ispezionare il Prodotto in questione e lo stesso sito di installazione mentre il Prodotto & ancora
nella sua posizione originale e non ¢ stato rimosso, spostato o alterato in alcun modo e/o restituire il Prodotto a Palram per effettuare una
prova.

Palram si riserva il diritto di indagare in modo indipendente la causa di qualsiasi avaria.

Risarcimento

Se la richiesta sotto garanzia viene notificata in modo appropriato e approvata da Palram, 'acquirente potra, secondo l'opzione offerta da
Palram, (a) acquistare un Prodotto in sostituzione o una o pil parti, oppure (b) ricevere un risarcimento del Prodotto originale o del prezzo di
acquisto di una o piu parti, tutte in conformita alla seguente tabella:

Periodo dopo I'acquisto Prodotto o parte/i in sostituzione Risarcimento
Dalla data di acquisto fino alla fine del primo anno | Gratuito 100%
Fine del primo anno fino alla fine del secondo anno |l'acquirente paghera il 33% del prezzo originale 66%
Fine del secondo anno fino alla fine del terzo anno  |I'acquirente paghera il 66% del prezzo originale 33%

Onde evitare ogni dubbio, il calcolo per determinare il risarcimento per la/le parte/i difettosi, secondo la tabella di cui sopra, verra basato
sulla contribuzione della parte difettosa sul costo originale del Prodotto. Palram si riserva il diritto di fornire sostituzioni se il Prodotto o
qualsiasi parte di esso sia obsoleta o non disponibile.

La presente garanzia non copre alcun costo o spesa relativa alla rimozione e all'installazione del Prodotto, imposte, spese di spedizione o
qualsiasi altra/e perdita/e diretta/e o indiretta/e derivante/i dal Prodotto avariato.

Condizioni generalieli

DIVERSAMENTE DA QUANTO E STATO SPECIFICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE,
COMPRESE TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLARE SONO ESCLUSE SECONDO LE
LEGGI VIGENTI.

ECCETTO SE SPECIFICATAMENTE INDICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, PALRAM NON SARA RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA O DANNI
SUBITI DALLACQUIRENTE, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE,COME CONSEGUENZA DELL'USO O LEGATI IN QUALSIASI ALTRO MODO AL
PRODOTTO.

SE LA LEGGE VIGENTE NON CONSENTE A PALRAM DI ESCLUDERE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO
PARTICOLARE IN RELAZIONE AL PRODOTTO, LA DURTA DI TALI GARANZIE IMPLICITE VIENE ESPRESSAMENTE LIMITATA ALLA DURATA DELLA
PRESENTE GARANZIA O, SE PRESENTA DURATA MAGGIORE, AL PERIODO MASSIMO PREVISTO DALLE LEGGI VIGENTI.

LACQUIRENTE E IL SOLO RESPONSABILE NEL DETERMINARE SE IL TRATTAMENTO, LA CONSERVAZIONE, LASSEMBLAGGIO, LINSTALLAZIONE
DEL PRODOTTO SIA SICURA E OPPORTUNA IN QUALSIASI LUOGO, PER QUALSIASI SCOPO O IN QUALSIASI CIRCOSTANZA. PALRAM NON

E RESPONSABILE DI ALCUN DANNO O FERITE SUBITE DALLACQUIRENTE, O QUALSIASI ALTRA PERSONA O PROPRIETA DERIVANTI DA
TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO O USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO O DALLA MANCATA OSSERVANZA
DELLE ISTRUZIONI RELATIVE A TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO E USO DEL PRODOTTO.

A MENO CHE NON SIA ESPRESSAMENTE INDICATO DA PALRAM, IL PRODOTTO E INTESO SOLTANTO PER UN USO NORMALE, LOCALE E
COMMERCIALE. PALRAM NON E RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA, DANNO, COSTO O SPESA DERIVANTI DALL'USO DEL PRODOTTO PER
QUALSIASI ALTRO SCOPO NON SUGGERITO NELLE ISTRUZIONI O CHE NON VENGA PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE VIGENTE O DA ALTRI
CODICI VIGENTI NELLA LOCALITA DOVE LACQUIRENTE USERA IL PRODOTTO.
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3-ro¢na obmedzena zaruka Palram
Podrobnosti o produkte: Kryt brany bokov

Palram Applications (1995) Ltd (¢islo spolo¢nosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 20174000,
Izrael (dalej len,,Palram”) poskytuje zaruku, Ze vyrobok bude bez chyb materiélu a vyhotovenia po 3 troch rokov od pévodného
datumu nakupu, na ktory sa vztahuju definicie a podmienky obsiahnuté v tejto zaruke.

1. Podmienky

1.1 Tato zaruka je platna iba v pripade, Ze bol vyrobok nainstalovany, ¢isteny a udrziavany v sulade s pisomnymi odporucaniami spolo¢nosti
Palram a ak sa s nim v stlade s nimi aj zaobchéadza.

1.2 Dalej sa tato zaruka nevztahuje ani na $kody sposobené pouzitim sily, nespravnym zaobchadzanim, nevhodnym pouzitim, nedbalym
pouzivanim, montazou alebo udrzbou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom, znecistujdcimi latkami, Gpravami,
néaterom, spajanim, lepenim a tesnenim, ktoré nie je v stilade s ndvodom, alebo poskodenie v dosledku ¢istenia pomocou nevhodnych
Cistiacich prostriedkov a drobné odchylky vo vyrobku, a to ani pri splneni vyssie uvedenych podmienok.

1.3 Tato zéruka sa nevztahuje na skody vzniknuté v désledku zésahu,vyssej moci,” napriklad v désledku krupobitia, vichrice, tornada,
hurikénu, snehovej burky, povodne ¢i poziaru.

14  Tato zéruka neplati, pokial boli pouzité konstrukéné diely a komponenty, ktoré nie st v stlade s pisomnymi odportcaniami spoloc¢nosti
Palram.

1.5  Tato zaruka sa vztahuje len na pévodného kupujlceho vyrobku. Zaruka sa nevztahuje na Ziadneho iného kupujiceho alebo pouzivatela
vyrobku (vratane akejkolvek daliej osoby, ktora ziskala vyrobok od pévodného kupujtceho)..

2. Reklamacia a oznamenie

2.1 Kazda reklamacia musi byt oznamené pisomne spolo¢nosti Palram do 30 dni po zisteni vady na vyrobku. K ozndmeniu musi byt prilozeny
originél dokladu o zakupeni a tato zaruka.

22 Ziadatel musi umoznit spolo¢nosti Palram prehliadku vyrobku a samotné miesto instalacie s vyrobkom vo svojej pévodnej polohe, z ktorej
nebol vyrobok odstraneny, presunuty alebo akymkolvek inym spésobom zmeneny a/alebo vrétit dany vyrobok spolo¢nosti Palram za
ucelom prehliadky.

23 Spolo¢nost Palram si vyhradzuje pravo nezavisle vysetrit priciny akéhokolvek zlyhania.

3. Nahrada
31 Ak je reklamécia v ramci tejto zaruky riadne oznamend a potvrdena spolo¢nostou Palram, kupujuci si méze podla uvazenia spolo¢nosti
Palram, bud

(a) zakupit nahradny vyrobok alebo diel/-y; alebo
(b) dostat nahradu za pévodny vyrobok alebo jeho ¢ast/¢asti kipnej ceny, vzdy podla nasledujticeho postupu:

Obdobie po zaktpeni Nahradny produkt alebo diel/-y Vyska nahrady
Od détumu nakupu az do konca prvého roka Bezplatne 100%
Koniec 1. roka az do konca 2. roka kupujuci zaplati 33% z pévodnej kiipnej ceny 66%
Koniec 2. roka az do konca 3. roka kupujuci zaplati 66% z pévodnej kipnej ceny 33%

32 Pre vylicenie pochybnosti bude vypocet tykajuci sa ndhrady chybnej ¢asti/-i podla uvedeného postupu vychadzat z pomeru chybnej
Casti k povodnej obstaravacej cene vyrobku. Spolo¢nost Palram si vyhradzuje pravo poskytnut nahradu v pripade, Ze nie je vyrobok ¢i
jeho cast k dispozicii alebo sa uz viac nepouziva.

3.3 Tato zaruka sa nevztahuje na ziadne naklady ¢i vydavky na demontaz a montaz vyrobku, dane, prepravné néklady alebo akékolvek iné
priame alebo nepriame vydaje, ktoré mézu byt désledkom vady vyrobku.

4. Vieobecné podmienky a obmedzeni

4.1 ZARUKY INE AKO VYSLOVNE TU UVEDENE, VSETKY OSTATNE ZARUKY, VYSLOVNE ALEBO ODVODENE, VRATANE VSETKYCH ODVODENYCH
ZARUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL SU VYLUCENE, AK TO ZAKON UMOZNUJE.

4.2 OKREM VYSLOVNE UVEDENEHO V TEJTO ZARUKE, SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE STRATY ALEBO SKODY,
KTORE KUPUJUCI UTRPI PRIAMO ALEBO NEPRIAMO, €1V DOSLEDKU POUZIVANIA VYROBKU ALEBO AKYMKOLVEK INYM SPOSOBOM
VZTAHUJUCIM SA K VYROBKU.

43 AK NEMOZE SPOLOCNOST PALRAM PODLA PRISLUSNYCH PRAVNYCH PREDPISOV VYLUCIT DANU ZARUKU OBCHODOVATELNOSTI ALEBO
VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL VO VZTAHU K VYROBKU, TRVANIE VSETKYCH TAKYCH ZARUK JE VYSLOVNE OBMEDZENE NA DOBU
TEJTO ZARUKY, PRIPADNE AK SU DLHSIE, TAK NA MAXIMALNU DOBU POZADOVANU PRAVOM.

4.4 KUPUJUCI JE VYHRADNE ZODPOVEDNY ZA URCENIE, CI JE MANIPULACIA, SKLADOVANIE, MONTAZ, INSTALACIA, ALEBO POUZITIE
PRIPRAVKU BEZPECNE A VHODNE V DANOM MIESTE, PRE DANE POUZITIE ALEBO ZA URCITYCH OKOLNOSTI. SPOLOCNOST PALRAM
NENESIE ZIADNU ZODPOVEDNOST ZA SKODU ALEBO ZA ZRANENIE KUPUJUCEHO, AKEJKOLVEK INEJ OSOBY ALEBO MAJETKU V
DOSLEDKU NEPRIMERANEHO ZAOBCHADZANIA, SKLADOVANIA, INSTALACIE, MONTAZE, POUZITIA VYROBKU ALEBO ZA NEDODRZANIE
PISOMNYCH POKYNOV TYKAJUCICH SA MANIPULACIE, SKLADOVANIA, INSTALACIE, MONTAZE A POUZIVANIA VYROBKU.

4.5 TENTO VYROBOK JE URCENY IBA NA BEZNE DOMACE A OBCHODNE POUZITIE, POKIAL TO SPOLOCNOST PALRAM VYSLOVNE NEUVADZA
INAK. SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA STRATU, SKODU, NAKLADY CI VYDAVKY PLYNUCE Z AKEHOKOLVEK POUZITIA
TOHTO VYROBOK, BEZ OHLADU NA JEHO UCEL, POKIAL NIE JE ODPORUCANY V PISOMNYCH POKYNOCH ALEBO NIE JE DOVOLENY PODLA
PLATNYCH PRAVNYCH PREDPISOV Cl AKYMIKOLVEK INYMI PRAVNYMI PREDPISMI PLATNYMI V MIESTE, KDE KUPUJUCI DANY VYROBOK
POUZIVA.
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Palrami 3-aastane piiratud garantii
Toote iiksikasjad: Katusega uksekate

Palram Applications (1995) Ltd (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion To6stuspargis, M. Misgav 20174,
lisrael (,Palram”) garanteerib, et Toode ei sisalda materjali- ega valmistamisvigu 3 aasta jooksul alates originaali ostukuupaev vastavalt
kaesolevas garantiis sisalduvatele moistetele, tingimustele ja tingimustele.

Tingimused

Kéesolev garantii kehtib ainult siis, kui toode on paigaldatud, puhastatud, kdideldud ja hooldatud vastavalt Palrami kirjalikele soovitustele.
Eespool nimetatust kdrvale kaldumata, vigastused, mis on pohjustatud jou kasutamisest, valest kdsitsemisest, sobimatust kasutamisest,
hooletusest voi kokkupanemisest voi hooldusest, 6nnetustest, voorkehadest, vandalismist, saasteainetest, muundamisest, varvimisest,
thendamisest, liimimisest, tihendamisest, mis ei ole kooskolas Kasutusjuhendiga vai selle Gihildumatute pesuvahenditega puhastamise
tagajarjel tekkinud kahjustustega ja toote vdikeste korvalekalletega see garantii ei kehti.

Kéesolev garantii ei kehti vadramatu jou tagajarjel tekkinud kahju suhtes, mis hélmab, kuid mitte ainult, rahe, tormi, tornaado, orkaan,
lumetorm, tileujutus, tulekahju.

Garantii on tiihine, kui kasutatavad konstruktsiooniosad ja komponendid ei ole kooskélas Palrami kirjalike soovitustega.

Kéesolev garantii kehtib ainult toote algsele ostjale. See ei laiene lihelegi teisele toote ostjale voi kasutajale (sealhulgas, kuid mitte ainult,
isikule, kes omandab toote algsest ostjast).

Nouded ja teated

Iga garantiinéue tuleb Palramile kirjalikult teatada 30 paeva jooksul parast defektse toote avastamist, lisades originaalse mutigikviitungi ja
selle garantii.

Taotleja peab lubama Palramil kontrollida toodet ja paigalduskohta ise, kui toode on endiselt algasendis ja seda ei ole eemaldatud véi
teisaldatud ega muudetud ega / voi tagastatud toode Palramile testimiseks tagastatud.

Palram jatab endale 6iguse uurida séltumatult mis tahes ebadnnestumise pohjust.

Hiivitis
Kui kdesoleva garantiiga seotud ndue on néuetekohaselt teavitatud ja Palram on selle heaks kiitnud, v6ib ostja Palrami valikul kas (a) osta
asendustoode voi osa / osad; voi (b) saada algse toote voi osa / ostuhinna tagasimakseid vastavalt jargmisele ajakavale:

Periood pérast ostmist Asendustoode véi osa / osad T: k
Alates ostukuupaevast kuni 1. aasta I6puni Tasuta 100%
1. aasta |6pp kuni 2. aasta |6puni ostja maksab 33% algsest ostuhinnast 66%
2. aasta I6pp kuni 3. aasta [6puni ostja maksab 66% algsest ostuhinnast 33%

Kahtluse véltimiseks pohineb Ulaltoodud ajakava kohaselt defektse osade / osade hiivitamise kindlaksméaramine vigase osa panusel
toote esialgse maksumusega. Palram jétab endale diguse teha asendusi, kui toode voi selle osa ei ole kattesaadav voi vananenud.
Kéesolev garantii ei kata toote eemaldamise ja paigaldamise kulusid ega kulusid ega makse voéi transpordikulusid ega muid otseseid voi
kaudseid kahjusid, mis voivad tekkida toote riketest.

Uldtingi d Ja - Pii "
MUUD TAIENDATUD GARANTIIDES MAARATUD TEISED GARANTIID, MILLELE ON VALJA ARVATUD VOI KASUTATUD, TAHELEPANU KOIKI
KASUTATAVATE GARANTIITEGA VOI KASUTATAVATE TAHTSUSTE SUHTES KOHALDATAVAD GARANTIID ON VALJA JARGL.

VAJADUSEL, KUl ME OLEME ERILISELT SELLE GARANTIIS TUNNISTATUD, EI OLE PALRAMI VASTU VOIMALIKE KAHJUDE VOI KAHANDAMISE
KOHTA, KES VASTUTAB OTSESE, KINDLAKSMAARATUD VOI KASUTAMISEKS VOI MUUDE TOODETEGA SEOTUD KASUTUST.

KUI PALRAM ON KEELATUD KOHALDATAVA OIGUSE JARGI, KUl KASUTATAKSE VOIMALIKE KASUTATAVUSE GARANTIIDI VOI TOODETE
SUHTES KOHALDAMISEKS, KOIKI NENDE KASUTATUD GARANTII KESTUS ON VALJA KEHTIVATUD KAESOLEVA GARANTII VOI KUI VAJADUSEL,
KOHALDATAVA OIGUSEGA ESITATAV MAKSIMAALNE PERIOOD.

OSTJA ON VASTUTAV SELLE EEST, ET MAARATA KINDLAKS, KAS TOOTE KASITSEMINE, LADUSTAMINE, MONTAAZ, PAIGALDAMINE VOI
KASUTAMINE ON IGAS KOHAS, MIS TAHES KASUTUSVALDKONNAS VOI MIS TAHES KOHAS. PALRAM EI OLE VASTUTAB TOOTJA, MUUDE
ISIKUTE VOI MUUGIKS KASUTAMISE, SAILITAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE VOI KASUTAMISE VOI KASUTAMISE, HOIUSTAMISE,
PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, PAIGALDAMISE, KASUTAMISE, KASUTAMISE,
KASUTAMISE, KASUTAMISE KOHTA., TOOTE KOOSTAMINE JA KASUTAMINE.

TULEB, KUl MUUDE PALRAMI NAIDATUD, KASUTATAKSE TOODET AINULT NORMAALSEKS JA KAUBANDUSLIKUKS KASUTAMISEKS. PALRAM
El OLE VOIMALIKE TOODE KASUTAMISEKS VOIMALIKE KAHJUDE, KAHJUDE, KULUDE VOI KULUDE KOHTA, MIDA KIRJALIKUD JUHENDID VOI
MITTE KOHALDATAVAD OIGUSAKTID VOI MUUD KOODID, MIS TULEB SOOVITUSES OSTJA KASUTADA TOOTE.




A Palram 3 éves korlatozott jotallasa

Termék részletek: Ponyvaajté fedele

A Palram Applications (1995) Ltd (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 20174, Izrael
(a tovabbiakban: “Palram”), garantélja, hogy a termék az eredeti vasarlasi datumtdl szamitva 3 évig mentes mindennem( anyag vagy a gyartasi hibatol,
ajelen garanciaban szerepl6 feltételek betartasa mellett.

1. Feltételek

1.1 Ez a jotallas csak akkor érvényes, ha a termék a Palram irasbeli ajanlasainak megfelel6en lett telepitve, tisztitva, kezelve és karbantartva.
A garancia nem érvényesithet6, ha: az itmutatdban leirtaktdl eltéréen hasznaljak, tehat ha a kar kiilonféle eré hatasara, helytelen kezelés
folytan, nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt, hanyag hasznélat végett kovetkezik be, tovabba az 6sszeszerelés és/vagy a karbantartas
soran bekovetkezett kar esetén, vagy ha a kér idegen targyak altal, vandalizmus, szennyez6 anyagok végett, vagy a kézikonyvben
el6irtaktol eltérd valtoztatasok, festések, mas 6sszekotés, ragasztas, nem megfelel$ tomités folytan kovetkezett be, vagy a ha a kar

a tisztitas soran, nem megfelel6 mosdszer végett tortént. A garancia vagy nem vonatkozik a gyarilag megadott minimalis szinbeli
eltérésekre.

Ez a garancia nem vonatkozik a “vis maior” okozta karokra, amely magéban foglalja tobbek kozt a jégesét, vihart, tornadaét, hurrikéant,
hévihart, arvizet, tizeseteket.

Ez a garancia érvényét veszti, ha a felhasznalt szerkezeti elemek és alkatrészek nem kompatibilisek a Palram altal irdsos formaban
ajanlott alkatrészekkel.

Ez a garancia kizardlag a termék eredeti vasarldjara vonatkozik. Nem terjed ki a termék masodik vasarldjara vagy mas felhasznalojara
(beleértve, de nem kizérélagosan, arra a személyre, aki a terméket az eredeti vasarlotol szerezte meg).

2. Kovetelések és értesitések
2.1 Minden garancialis igényt, a termék hibajanak/meghibasodasanak észrevételét kovetd 30 napon belil, irdsban kell kzoIni a Palram-nak,
mellékelve az eredeti szamlat és ezt a garanciajegyet.

2.2 Agarancialis igényt érvényesit6 félnek lehetévé kell tennie a Palram szamara, hogy az érintett terméket és a telepitési helyet sajat maga
is ellendrizze, gy, hogy a termék eredeti dllapotban van, és semmilyen médon nem tavolitotték el, nem helyezték at és nem végeztek
maddositasokat. A terméket tehat ne kiildje vissza a Palram részére bevizsgélasra.

23 APalram fenntartja maganak azon jogot, hogy fliggetleniil vizsgélja meg a hiba okait.

Kértérités

3.1.  Haagaranciara vonatkozé igényérdl a Palram-ot megfelelGen értesiti, és az jovahagyja azt, tigy a vevd, a Palram vélasztasa szerint (a)
megvasarolhat egy csereterméket vagy cserealkatrészt; vagy (b) az eredeti termék, vagy annak részleges vételarat visszakapja, mindezt
az alabbi titemezés szerint:

Vasarlas utani idészak Cseretermék vagy cserealkatrész Visszatérités

A vasarlas datumatdl szamitva, az 1. év végéig Dijmentes 100%
Az 1. év végétdl a 2. év végéig A vevo az eredeti vételar 33% -at fizeti ki 66%
A 2. év végétdl a 3. év végéig A vevd az eredeti vételar 66% -at fizeti ki 33%

3.2 Akétségek elkertilése végett a hibas alkatrész/-ek kompenzacidjara vonatkozd meghatarozas, a fenti litemezés szerint torténik, melynek
alapjat a hibas alkatrész eredeti éra képzi. A Palram fenntartja azon jogat, hogy ha a termék vagy annak barmely alkatrésze nem érheté
el, vagy nem gyartjak mar, igy azt mas termékkel vagy alkatrésszel helyettesitse.

33 Agarancia nem terjed ki a termék eltavolitasanak és telepitésének koltségeire, illetve az addra, vagy szallitasi koltségekre, tovabba a
termék meghibasodéasabdl eredé barmilyen mas kozvetlen, vagy kozvetett veszteségre.

4, Altaldnos feltételek és korlatozasok

4.1 A GARANCIAJEGYBEN NEM SZEREPLO, EGYEB KOZVETLEN VAGY HALLGATOLAGOS JOTALLAS NINCS, IDEERTVE, DE NEM KIZAROLAG, AZ
ERTEKESITHETOSEGRE VAGY EGY ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO SZAVATOSSAGOT IS.

KIVEVE, HA EZEN GARANCIAJEGY KI NEM MONDJA, A PALRAM NEM FELELOS ESETLEGES KAROKERT VAGY VESZTESEGEKERT A VEVOVEL
SZEMBEN, SEM KOZVETLENUL, SEM KOZVETVE, MEG HA AZ A HASZNALAT SORAN IS KOVETKEZIK BE, VAGY HA A KAR BARMILYEN MAS
MODON KAPCSOLODIK A TERMEKHEZ.

HA A PALRAM-NAK BARMELY VONATKOZO TORVENY ERTELMEBEN TILOS A FENTI GARANCIAT FORGALOMBA HOZNI A TERMEK EGY
ADOTT CELRA TORTENO FELHASZNALASAVAL ES ALKALMASSAGAVAL KAPCSOLATOSAN, UGY A TERMEKKEL KAPCSOLATOS, AZ OSSZES
ILYEN GARANCIA ERVENYESSEGE KIZAROLAG AZ EMLITETT TORVENY GARANCIALIS IDOTARTAMARA KORLATOZODIK, VAGY, HA JOGILAG
ALKALMAZHATO, UGY A GARANCIA A LEGHOSSZABB IDOSZAKRA ALKALMAZANDO, MELYET A JOGSZABALYOK ELOIRNAK.
KIZAROLAGOSAN, MINDIG ES MINDEN KORULMENY KOZOTT, A VASARLO FELEL A TERMEK MEGFELELO FELEPITESI HELYENEK
MEGALLAPITASAERT, ANNAK KEZELESEERT, TAROLASAERT, OSSZEALLITASAERT, TOVABBA A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATERT,
MINDEN HELYSZINEN ES MINDEN ALKALMAZASI TERULETEN. A PALRAM NEM TEHETO FELELOSSE SEMMILYEN, A VASARLOT, VAGY

MAS SZEMELYEKET ERT VAGYONI KAROKERT, VAGY SERULESEKERT, AMELYEK A TERMEK NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATABOL,
TAROLASABOL, TELEPITESEBOL, ILL. OSSZESZERELESEBOL ADODNAK, VAGY HA FENTIEKRE VONATKOZOAN, A TERMEKHEZ KAPCSOLODO
{RASOS UTMUTATOBAN LEIRTAK NEM LETTEK BETARTVA.

AMENNYIBEN A PALRAM MASHOGY NEM RENDELKEZIK, UGY A TERMEK KIZAROLAG RENDELTETESSZERU OTTHONI, VAGY KERESKEDELMI
FELHASZNALASRA KESZULT. A PALRAM NEM VALLAL SEMMILYEN FELELOSSEGET OLYAN VESZTESEGEKERT VAGY KAROKERT, MELYEK

AZ OLYAN HELYTELEN, NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATBOL EREDNEK, MELY HASZNALATI CEL NINCS AZ UTMUTATOBAN

[RASBA FOGLALVA, ILL. HA ATERMEKET A TORVENYEK VAGY ELOIRASOK ERTELMEBEN TILOS HASZNALNI AZON A TERULETEN, AHOVA
TELEPITETTEK.
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Gwarancja Palramu ograniczona na 3 lat.
Szczegoty produktu: Pokrywa drzwi z baldachimem

Palram Applications (1995) Ltd (Numer firmy: 512106824) ktorej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion Industrial Park, M.P Misgav
20174, I1zrael (“Palram”) gwarantuje, ze produkt pozbawiony jest wad materiatowych badz usterek w wykonaniu na okres 3 lat liczonych od
pierwotnej daty zakupu przedmiotu zgodnie z definicjami, warunkami i zastrzezeniami zawartymi w niniejszej gwarancji.

1. Warunki

1.1 Niniejsza gwarancja obowigzuje dany produkt wytacznie jesli jego montaz, czyszczenie, obstuga i konserwacja byty wykonywane zgodnie
z pisemnymi zaleceniami Palramu.

1.2 Bez naruszenia powyzszych warunkéw, szkody spowodowane uzyciem sity, niepoprawng obstuga, nieodpowiednim zastosowaniem,
niedbatym uzyciem lub montazem, wypadkami, oddziatywaniem obcych przedmiotéw, wandalizmem, zanieczyszczeniami, przerébkami,
malowaniem, faczeniem, klejeniem, uszczelnianiem niezgodnym z podrecznikiem uzytkownika lub szkody wynikajace z czyszczenia
niezgodnymi $rodkami czyszczacymi oraz pomniejszcze niezgodnosci Produktu nie sg objete niniejszg gwarancja.

13 Niniejsza gwarancja nie dotyczy szkéd spowodowanych,,sitami wyzszymi’, wliczaja w to miedzy innymi opady gradu, burze, tornada,

huragany, $niezyce, powodzie, skutki pozaru.

Niniejsza gwarancja jest niewazna jesli czesci sktadowe i zastosowane elementy sa niezgodne z pisemnymi zaleceniami Palramu.

1.5 Niniejsza gwarancja dotyczy wyfacznie oryginalnego nabywcy produktu i nie obejmuje zadnego innego nabywcy badz uzytkownika
produktu. (wliczajac w to miedzy innymi jakakolwiek osobeg, ktéra nabyta produkt od pierwotnego nabywcy.)

2. Reklamacje i zgtoszenia

2.1 Kazda reklamacja musi by¢ zgtoszona pisemnie do Palramu w ciggu 30 dni od odkrycia wadliwego produktu z zataczeniem oryginalnego
paragonu oraz niniejszej gwarangji.

Whioskodawca musi zezwoli¢ Palramowi na dokonanie kontroli reklamowanego Produktu oraz samego miejsca montazu, w czasie gdy
Produkt nadal znajduje si¢ w swoim pierwotnym potozeniu i nie zostat usuniety ani przeniesiony lub zmieniony w jakikolwiek sposob i/
lub zwréci¢ Produkt Palramowi do kontroli.

Odszkodowanie
3.1 Jesli reklamacja zostanie poprawnie zgtoszona i zatwierdzona przez Palram, nabywca, do wyboru przez Palram, moze (a) zakupi¢
zastepczy produkt lub jego czedci; lub (b) otrzymac zwrot kosztoéw za oryginalny Produkt lub jego czesci, zgodnie z ponizszym

schematem:
Okres po zakupie Wymiana produktu lub jego czesci Refundacja
0Od daty zakupu do korica 1 roku Beztpatnie 100%
Koniec 1 roku do konca 2 roku Nabywca zaptaci 33% oryginalnej ceny 66%
Koniec 2 roku do korica 3 roku Nabywca zaptaci 66% oryginalnej ceny 33%

3.2 Wcelu unikniecia jakichkolwiek watpliwosci, kalkulacja postanowienia w zwigzku z odszkodowaniem za wadliwe czesci, zgodnie z
powyzszym schematem, bedzie oparta na oryginalnym wkfadzie finansowym Produktu za jego wadliwe czesci. Palram zastrzega sobie
prawo do zapewnienia zamiennikéw jesli Produkt lub jakakolwiek jego czesc jest niedostepna lub nieaktualna.

33 Niniejsza gwarancja nie pokrywa zadnych kosztéw usuniecia lub montazu Produktu, podatkéw lub transportu, badz jakichkolwiek innych
bezposrednich lub posrednich strat ktére mogty nastapic po awarii Produktu.

4, Warunki ogélne i ograniczenia

4.1 INNE NIZ KONKRETNIE OKRESLONE W NINIEJSZEJ GWARANCJI, WSZYSTKIE INNE GWARANCJE, WYRAZONE CZY DOROZUMIANE, WEACZAJAC W
TO WSZYSTKIE DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ BADZ STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU NIE SA WEACZONE TAK
DtUGO JAK POZWALA NATO PRAWO.

Z WYJATKIEM PRZYPADKOW KONKRETNIE OKRESLONYCH W NINIEJSZEJ GWARANCJI PALRAM NIE NIE JEST ZOBOWIAZANY ZA JAKIEKOLWIEK
STRATY LUB SZKODY, JAKICH DOZNAt. NABYWCA W SPOSOB BEZPOSREDNI, POSREDNI, LUB W WYNIKU UZYTKU, BADZ W JAKIKOLWIEK INNY
SPOSOB POWIAZANY Z PRODUKTEM.

JESLI PALRAM JEST ZABRONIONY PRZEZ JAKIEKOLWIEK OBOWIAZUJACE PRAWO POMIJAJAC DOROZUMIANA GWARANCJE PRZYDATNOSCI
HANDLOWEJ BADZ STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ZWIAZANEGO Z PRODUKTEM, OKRES TRWANIA TAKICH GWARANCJI JEST
JEDNOZNACZNIE OGRANICZONY DO CZASU TRWANIA TEJ GWARANCJI, BADZ MAKSYMALNEGO CZASU WYMAGANEGO PRZEZ PRAWO.
NABYWCA JEST WYLACZNIE ODPOWIEDZIALNY ZA DOPILNOWANIE OBStUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI, ORAZ CZY
UZYTKOWANIE PRODUKTU JEST BEZPIECZNE ORAZ WEASCIWE W JAKIMKOLWIEK POLOZENIU DLA JAKIEGOKOLWIEK ZASTOSOWANIA |
JAKICHKOLWIEK OKOLICZNOSCI. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNE ZA SZKODY LUB OBRAZENIA NABYWCY BADZ JAKIEJKOLWIEK INNEJ
OSOBY LUB WEASNOSCI WYNIKAJACE Z Z NIEWLASCIWEJ OBSEUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI | ZASTOSOWANIA PRODUKTU.
O ILE FIRMA PALRAM WYRAZNIE NIE WSKAZALA INACZEJ, PRODUKT JEST PRZEZNACZONY WYLACZNIE DO ZWYKLEGO UZYTKU DOMOWEGO

| KOMERCYJNEGO. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNY ZA JAKIEKOLWIEK STRATY LUB SZKODY, KOSZTY LUB WYDATKI WYNIKAJACE Z
JAKIEKOLWIEK ZASTOSOWANIA PRODUKTU W JAKIMKOLWIEK CELU, KTORY NIE JEST ZALECANY PRZEZ PISEMNA INSTRUKCJE LUB KTORY NIE
JEST DOZWOLONY PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO LUB INNY KODEKS WYNIKAJACY Z LOKALIZACJI W KTOREJ NABYWCA BEDZIE STOSOWAL
PRODUKT.
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3 leta omezena zaruka Palram

Palram Applications (1995) Ltd (Spolecnost cislo: 512106824), jejiz registracni kancelaf je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Izrael (,Palram”), zaru¢uje, Ze Produkt nebude mit Zzédné vady materialu nebo femesIného zpracovani po dobu 3 let od data pivodniho nakupu.
Toto podléha definicim, podminkdm a ujednanim obsazenym v této zaruce.

Detaily produktu: Dvitka krytu dvefi

1. Podminky

1.1 Tato zéruka bude platit, pouze pokud se Produkt instaluje, ¢isti, ovlada a udrzuje v souladu s pisemnymi doporucenimi spole¢nosti Palram.

1.2 Bez ohledu na vy3e uvedené tato zaruka nekryje poskozeni zptsobena silou, nespravnou manipulaci, nepfislusnym pouzivanim,
nedbalym pouzivanim, montézi nebo tdrzbou, nehodami, vlivem cizich objektd, vandalismem, znecistujicimi latkami, pozménénimi,
malovanim, spojenim, slepenim, utésnénim, které nejsou v souladu s uzivatelskou pfiru¢kou, poskozeni nasledkem ¢isténi
nekompatibilnimi ¢isticimi prostiedky, ani mensi odchylky Produktu.

1.3 Tato zéruka nekryje poskozeni zpisobena,vyssi moci”, ktera mimo jiné zahrnuji krupobiti, boufi, tornado, hurikan, snéhovou boufi,
zaplavy a Ucinky ohné.

1.4  Tato zéruka je neplatnd, pokud nejsou konstrukéni ¢asti a komponenty pouzivany v souladu s pisemnymi doporucenimi spole¢nosti
Palram.

1.5 Tato zéruka plati pouze pro ptvodniho kupujiciho Produktu. NeprodluZuje se na zadného jiného kupujiciho nebo uzivatele Produktu
(véetné, ale ne pouze na jakoukoliv osobu, kterd ziska Produkt od pivodniho kupujiciho).

2. Pozadavky a oznameni

2.1 Kazdy zaru¢ni pozadavek musi byt spole¢nosti Palram ozndmen pisemné do 30 dni od zji$
doklad o nékupu a tuto zaruku.

2.2 Zadatel musi umoznit spole¢nosti Palram kontrolu souvisejiciho Produktu a vlastniho mista instalace, dokud je Produkt stale ve své
ptivodni poloze a nebyl odstranén ani zddnym zplsobem zménén, a/nebo vraceni Produktu spolecnosti Palram na testovani.

23 Spole¢nost Palram si vyhrazuje pravo nezavisle prosetiit picinu jakéhokoliv selhani.

ni vadného Produktu a musi mit pfilozeny

3. Kompenzace

3.1 Pokud je pozadavek podle této Zaruky spravné oznamen a schvalen spolecnosti Palram, pak méze kupujici podle vybéru spole¢nosti
Palram bud' (a) koupit nahradni Produkt nebo ¢ast/¢asti; nebo (b) obdrzet vraceni penéz pivodni ceny Produktu nebo ¢asti/¢asti, vie v
souladu s nasledujicim rozvrhem:

Obdobi po nakupu Vyména produktu nebo &asti/casti Vraceni penéz

Od data nakupu do konce 1. roku Zdarma 100%
Od konce 1. roku do konce 2. roku kupuijici zaplati 33 % procent pavodni ceny 66%
Od konce 2. roku do konce 3. roku kupujici zaplati 66 % pavodni ceny 33%

3.2 Vypocet pro rozhodnuti ohledné kompenzace za vadnou ¢ast / vadné ¢asti bude kvili zamezeni jakymkoliv pochybnostem v souladu s
vyse uvedenym rozvrhem zalozen na pfispéni vadné ¢asti k plvodni cené Produktu. Spole¢nost Palram si vyhrazuje pravo na poskytnuti
néhrad, pokud Produkt nebo jakakoliv ¢ast nejsou dostupné, nebo jsou zastaralé.

3.3 Tato zéruka nekryje zadné naklady ani vydaje s odstranénim a instalaci Produktu ani dané nebo néaklady na dopravu nebo jinou pfimou
nebo nepiimou ztratu / jiné pfimé nebo nepfimé ztraty, které mizou nastat nasledkem selhani Produktu.

4. Vieobecné podminky a i

4.1 KROME TOHO, CO JE SPECIFICKY UVEDENO V TETO ZARUCE, JSOU VSECHNY OSTATNI ZARUKY, AT UZ VYJADRENE NEBO NAZNACENE
VCETNE VSECH NEPRIMO VYJADRENYCH ZARUK PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL VYLOUCENY V MAXIMALNIM
ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM.

4.2 KROME PRIPADU, KTERE JSME SPECIFICKY UVEDLIV TETO ZARUCE, NEMUZE BYT SPOLECNOST PALRAM ZODPOVEDNA ZA ZADNE
ZTRATY ANI POSKOZENI, KTERE KUPUJICI UTRPI PRIMO, NEPRIMO NEBO NASLEDKEM POUZIVANI PRODUKTU NEBO JINYM ZPUSOBEM
SOUVISEJICIM S PRODUKTEM.

43 POKUD MA SPOLECNOST PALRAM PODLE JAKEHOKOLIV PRISLUSNEHO ZAKONA ZAKAZANO VYLOUCIT NEPRIMO VYJADRENE ZARUKY
PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO SPECIFICKY UCEL V SOUVISLOSTI S PRODUKTEM, PAK JE DOBA TRVANI VSECH TECHTO NEPRIMO
VYJADRENYCH ZARUK VYSLOVNE OMEZENA NA DOBU TRVANITETO ZARUKY NEBO MAXIMALNI DOBU VYZADOVANOU PRISLUSNYM
ZAKONEM, POKUD JE TATO DOBA DELSI.

4.4 KUPUJICI JE VYHRADNE ZODPOVEDNY ZA ROZHODNUTI, ZDA JE MANIPULACE, USKLADNENI, MONTAZ, INSTALACE NEBO POUZIVANI
PRODUKTU BEZPECNE A VHODNE V JAKEMKOLIV UMISTENI PRO JAKEKOLIV DANE POUZITi NEBO DANE OKOLNOSTI. SPOLECNOST
PALRAM NENi ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY ANI ZRANEN[ KUPUJICIHO NEBO JINE OSOBY CI MAJETKU NASLEDKEM NESPRAVNE
MANIPULACE, USKLADNENI, INSTALACE, MONTAZE NEBO POUZIVANI PRODUKTU, NEBO NEDODRZENIM PISEMNYCH POKYNU OHLEDNE
MANIPULACE, USKLADNENI, INSTALACE, MONTAZE A POUZIVANI PRODUKTU.

4.5 POKUD SPOLECNOST PALRAM VYSLOVNE NEUVEDE JINAK, JE VYROBEK URCEN POUZE PRO BEZNE DOMACI A KOMERCNI UCELY
SPOLECNOST PALRAM NENI ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY, POSKOZENI ANI NAKLADY NASLEDKEM POUZIVANI PRODUKTU PRO
JAKYKOLIV UCEL, KTERY NENI DOPORUCENY PISEMNYMI POKYNY, NEBO KTERY NENI POVOLNY ZADNOU PRISLUSNOU LEGISLATIVOU ANI
JINOU SBIRKOU ZAKONU PLATNYMI V UMISTENI, KDE BUDE KUPUJICI PRODUKT POUZIVAT. .

~

Mepropiopévn eyyonon 3 etwv

Nentopépeleg: Moépta Canopy Cover

H etaipeia Palram Epapuoyéc (1995) Ltd (apiBuog Etaipeio: 512106824), n é5pa tng omoiag Bpioketat oto Teradion Industrial Park, MP Misgav
20174, lopan (“Palram”) eyyudrat 6t To mpoiov Sev Oa gival EAATTWHATIKE UAIKA 1} TNV £pyacia yla pia mepiodo 3 ETHV amoé Tnv apxIK
NUEPOUNVIa ayopAg Kat e TNV EMPUAAEN TWV OPIOUWY, TOUG GPOUE KAl TIG TPOUTIOBETELC TTOU EUTTEPIEXOVTAL OTNV TapoUoa gyyunan.

1. TuvOnkeg

1.1 AuTi n eyyonon 1oxVel povo av To Mpoidv eykabiotatal, kaBapiletal, XPNOIHOTOLETAL KAt CUVTNPEITAL CUUPWVA HE TIG YPATTTEG
ovoTdoelg TG Palram.

1.2 Xwpig va mapekkAivoupe amé ta mapandvw, Sev KAAUTTovVTal amd autr Tnv eyyunon n {nuid mou mpokaA&ital amo tn xprion duvaung,
Hn 0pB6 XEIPIOUO, AKATANNAN XPioN, amPOCEXTN XPHON 1} GUVAPHOAGYNON I} CUVTAPNON, ATUXAKATA, KPoUON amd &€va owpuata,
Bavdahiopd, pumoug, alayég, Bagry, cUvOEan, KOANUA, GPPAYIoHA TTOU YiVETal XWPIC CUMHOPPWON HE TO yXEPiSlo xpriotn f {nuda
TIOU TIPOKUTTTEL ATTO KABAPIOUO HE PN CUMBATA KABAPIOTIKA Kal HIKPEG ATOKAICELG Tou MpoidvTog.

1.3 H eyyunon autr dev epappdletat yia {npieg mouv mpokUmTouy amé “avitepn Pia’, ot omoieg mepihapBdvouy ala Sev meplopilovtal o€,
XaAAQy, katatyida, avepootpdPiro, BUENQ, X10VOBUENNEC, TANUUUPA, OTTOTEAEGHATA TTUPKAYIAG.

14 H eyyunon autr Sev 1oxVel av Ta SOUIKA PEPN KAl TA CUCTATIKA TTOU XPNOlHoTolouvVTal Sev gival CUMBATA HE TIC YPATTTEG CUCTAOEIG TG
Palram

1.5 H eyyunon autr epappdletat povo yia tov apyikd ayopacTh} Tou Mpoidvtog. Aev IGXUEL yia omolovarmoTe AANo ayopacTh 1 Xprotn
Tou Mpoi6vTog (CupTEPINAUBAVOUEVWY, AANA OXI TIEPIOPICHEVWY, OTIOIOSHTIOTE ATOMWY TTOU AMTOKTAGOULV TO [MPoidv amé Tov apxIko
ayopaocTH).

2. A& iwoeig kat Eidomooeig

2.1 KaBe aitnon amolnpiwong Adyw gyyunong Ba mpémel va amootalei ypamtwe otny Parlam evtdg 30 nuepwv and v avakdAuypn tou
ENATTWHATIKOU TIPOIOVTOG, EMOUVANTOVTAG TNV apxIKh amodeién ayopdg kabwg kat Tnv mapovoa yyunon.

22 O atwv mpémel va emtpéPel otnv Palram va e€eTdoel To ev Aoyw Mpoidv Kat To onuEio TS eykataoTtaong evw To Mpoidv Bpioketal
TNV apxIKn Tou Béon Kat Sev éxel petakivnOei ) apaipedei i alaxBei e omoloSrimote Tpdmo f/Kat va emoTpéPel To Mpoidv oty
Palram yia e€étaon.

23 HPalram Seopevel To Sikaiwpa va e§€TA0EL ave€apTnTa TNV AITicl OTTOI0USHTIOTE TTPOPAHATOC.

3. Amolnpiwon

3.1 Av pia agiwon umé auth v Eyyonon eilomoinBei opBa kat tnv eykpivel n Palram, o ayopaotng, Ke Tnv emAoyr| Tng Palram, pumopei
£ite va (a) ayopdoel €va Mpoidv 1 pépog/-n we avtikatdotaon i (B) va AdBet amolnpiwon Tng TIHAG Tou apxikou Mpoiovtog i pépod/-n
QUTAG, OAa CUHPWVA PE TO AKOAOUBO XpovoSidypappa:

Nepiodog peta anod Thv ayopd Mpoidv N pépog/-n w¢ avrikataoraon Emotpopn
AT6 TNV nUEPOUNVIa ayopdg wg To TEAOG Tou Tou £Toug Xwpic xpéwon 100%
TéNoG Tou Tou €ToUC WG TO TEAOG TOU 20U £TOUG 0 ayopaoTn¢ Ba MANPWaoEL To 33% TNG apXIKAG TIUAG ayopdg 66%
TENOG TOU 20U £TOUG WG TO TEAOG TOU 30U £TOUG 0 ayopaoTr¢ Ba MANPWOoEL To 66% TNG APXIKNG TIUNAE ayopdg 33%

3.2 lMa va anmogeuxBouv Tux6V amopieg, 0 UMOAOYIOHOG Yia TNV amolnuiwaon yia To EAATTWHATIKA HEPN, CUHPWVA KE TOV TIOPATTAVW
mivaka, Ba Baciletat 0To pEPISIO TOU ENATTWHATIKOV HEPOG OE OXEON HE TNV apXIKn Tipr Tou Mpoidvtog. H Palram deopevel To
Sikaiwpa va mTapacyel avTIKATACTACELS av To MMpoidv i omolodrmote pépog Tou Sev givat Stabéotpo i av Sev undpxel.

33 H eyyunon autr dev kahimTel omoloSrimote KGOTOC Kat £§08a agaipeong Kat eykatdotaong Tou MpoiévTog 1y popoug i é§oda
AMOOTOANG 1) OTTOIECSHTTOTE AUECEG 1} EPUETES {NUIES Ot OTTOIEC TIPOKUTITOUV amd pn AelToupyia Tou Mpoidvtog.

4. TevIKéG GUVOINKEG Kal TTEPIOPIoHOI

4.1 EKTOX AMO OxA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA XE AYTH THN EMTYHXH, OAES Ol AAAEX EMTYHZEIS, EITE PHTEX 'H EMMEXEY,
SYMMNEPINAMBANOMENQN OAQN TON EMMEZQN EMTYHZEQN EMMOPIZIMOTHTAY 'H KATAAAHAOTHTAX T1A ENA ZYTKEKPIMENO
>KOMO EZAIPOYNTAI AMO OXA ENITPEMNEI O NOMOX.

42 EKTOZ AMO NEPINTQXEIZ NOY EXOYME ANA®EPEI PHTA SE AYTH THN EITYHZH, H PALRAM AEN EINAI YTIEYOYNH I'lA OTMOIEZAHMOTE AMQAEIEX
'HZHMIEZ MOY O ATOPAXTHX MIMOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA 'H QX XYNENMEIA THX XPHXHE, 'H XYNAEOMENEX ME OMNMOIOAHMNOTE TPOMO ME
TO NPOION.

43 AN H PALRAM AMOTOPEYETAI YTO OMNOIOAHMOTE EOAPMOXTEO NOMO NA EZAIPEZEI TIZ EMMEZES EMTYHZEIZ EMMOPEYMATOMOIHEHE ‘H
KATAAAHAOTHTAX A ENAN ZYTKEKPIMENO ZKOMO XE ¥XEXH ME TO MPOION, H AIAPKEIA OMOIOAHMOTE EMMEZQN EMTYHZEQN MEPIOPIZETAI
PHTA XTH NEPIOAO AYTHZ THX EMTYHZHZ 'H, AN H MEPIOAOX EINAI METAAYTEPH, ZTHN METIZTH MEPIOAO NOY AMAITEI O EODAPMOZTEOX
NOMOZ.

4.4 O ATOPAZTHZ EINAI O MONOX YMNEYOYNOZX A NA KAGOPIZEI AN H XPHZH, ATTOOHKEYZH, ZYNAPMOAOTHZH, ETKATAZTAZH 'H XPHEZH TOY
MPOIONTOX EINAI AZOAAHE KAl KATAAAHAH A OMOIAAHTOTE TOMOGEXIA, A OMOIAAHMOTE EQAPMOTH H ZE OMOIAAHIMOTE MEPIZTAZH. H
PALRAM AEN EINAI YITIEYOYNH A OMOIEZAHMOTE ZHMIEZ ‘H TPAYMATIZMO ZTON ATOPAZTH, ZE ONOIOAHMOTE AAAO ATOMO H IAIOKTHEIA Ol
OMOIES NMPOKYMTOYN AMO AKATAAAHAO XEIPIEMO, ANIOOHKEYXH, EFKATASTAZH, YNAPMOAOTHEZH 'H XPHEH TOY MPOIONTOX ‘H MH
ZYMMOP®QIH ME TIZ FPAMTES OAHTIES XETIKA ME THN XPHXH, ATTIOOHKEYXH SYNAPMOAOTHEH, ETKATASTAZH KAl XPHEH TOY MPOIONTOX.

4.5 EAN H PALRAM AEN AHAQNEI PHTA TO ANTIQETO, TO MPOION NPOOPIZETAI AMOKAEIZTIKA A KANONIKH OIKIAKH KAl EMIOPIKH XPHZH.

H PALRAM AEN EINAI YIIEYOYNH A OMOIAAHMOTE AMQAEIA, ZHMIA, KOXTOX 'H EZOAA MOY MPOKYMTOYN AMO OMOIAAHMOTE XPHEH TOY
NPOIONTOX IA OMOIOAHMOTE AAAO ZKOMO MOY AEN $YZTHNETAI AMO MPATTES OAHTIES 'H MOY AEN EMITPEMETAI ATO OMOIAAHMOTE
EQAPMOZOMENH NOMO®EZIA 'H AAAOYE KQAIKES MOY IZXYOYN ZTHN TOMOGESIA MOY O ATOPAXTHE ©A XPHZIMOMOIHZEI TO MPOION.




Certificat de garantie Palram cu o durata determinata de 3 ani
Detalii produs: Copertina usii pentru baldachin

Palram Applications (1995) Ltd (Numar de inregistrare: 512106824), cu sediul social in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, Israel (,Palram”)
garanteaza ca Produsul nu prezinta defecte de material sau de fabricatie pentru o perioada de 3 ani de la data cumpararii, cu respectarea definitiilor
si a termenilor si conditiilor din prezentul certificat de garantie.
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4.5

Conditii

Prezentul certificat de garantie este valabil doar daca Produsul a fost instalat, curatat, manipulat si intretinut in conformitate cu
recomandarile scrise ale Palram.

Fara a deroga de la cele de mai sus, daunele cauzate de folosirea fortei in exces, de manipularea incorects, utilizarea necorespunzatoare,
respectiv de utilizarea, montarea sau intretinerea neglijente, accidentele, impactul cu obiecte straine, vandalismul, materiile poluante,
alterarea, vopsirea, conectarea, lipirea, etansarea care nu au fost efectuate in conformitate cu manualul de utilizare, respectiv daunele
rezultate din curétarea cu detergenti nepotriviti si deviatiile minore ala Produsului nu sunt acoperite de prezentul certificat de garantie.
Acest certificat de garantie nu acopera daunele rezultate din situatii de forta majora, care includ, dar nu se limiteaza la, grindina, furtuna,
tornada, uragan, viscol, inundatie, foc.

Acest certificat de garantie este nul daca piesele si componentele structurale utilizate nu sunt compatibile cu recomandarile scrise ale
Palram.

Acest certificat de garantie este acordat exclusiv cumparatorului initial al Produsului. Nu se extinde asupra niciunui alt cumparator sau
utilizator subsecvent al Produsului (inclusiv, dar fara a se limita la, orice persoand care preia Produsul de la cumparatorul initial).

Orice solicitare efectuata in baza prezentului certificat de garantie trebuie notificata in scris companiei Palram in termen de 30 de zile de la
descoperirea Produsului defect si trebuie sa includa si bonul fiscal original si prezentul certificat de garantie.

Cel care face solicitarea trebuie s permita companiei Palram sa verifice Produsul in cauza si locul montarii sale cat timp Produsul se afla
ncé in pozitia sa originala si inainte de a fi demontat sau modificat in vreun fel si/sau s& permita returnarea Produsului la Palram pentru
efectuarea de teste.

Palram fsi rezerva dreptul de a cerceta in mod independent cauza oricérei defectiuni.

Despagubiri

Daca o solicitare efectuata in baza prezentului certificat de garantie este notificata in mod corect si aprobata de Palram, cumpératorul,
la alegerea Palram, poate fie (a) cumpara un Produs sau o piesa/piese de inlocuire; fie (b) primi inapoi pretul original al Produsului sau al
piesei/pieselor, ambele variante cu respectarea urméatorului calendar:

Perioada dupa data cumpararii Produs sau piesa/piese de inlocuire Rambursare
De la data cumpararii pana la finalul primului an Gratuit 100%
De la finalul primului an péana la finalul celui de-al doilea an cumpadratorul va plati 33% din pretul original platit 66%
De la finalul celui de-al doilea an pand la finalul celui de-al treilea an| cumparatorul va plati 66% din pretul original platit 33%

Pentru a inlatura orice fel de dubiu, calculul pentru a stabili cuantumul despagubirilor pentru piesa/piesele defectd(e), in conformitate
cu calendarul de mai sus, va porni de la procentul valoric al piesei defecte in pretul original al Produsului. Palram isi rezerva dreptul de a
furniza inlocuitori daca Produsul sau orice piesa a acestuia nu mai sunt disponibile sau nu se mai fabrica.

Acest certificat de garantie nu acopera costurile sau cheltuielile generate de demontarea sau montarea Produsului, respectiv taxele sau
costurile generate de livrare sau de orice alte pierderi directe sau indirecte care ar putea rezulta ca urmare a defectarii Produsului.

Conditii si limitari de ordin general

CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE, TOATE CELELALTE GARANTII, EXPRES
PREVAZUTE SAU IMPLICITE, INCLUSIV TOATE GARANTIILE COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A FI POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP
SUNT EXCLUSE IN MASURA MAXIM PERMISA DE LEGE.

CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE, PALRAM NU VA FI RESPONSABILA PENTRU NICIO
PIERDERE SAU DAUNA SUFERITA DE CUMPARATOR IN MOD DIRECT, INDIRECT SAU CA O CONSECINTA A UTILIZARII SAU IN LEGATURA, IN
ORICE ALT MOD, CU PRODUSUL.

TN CAZUL IN CARE PALRAM NU ARE DREPTUL, IN CONFORMITATE CU ORICE REGLEMENTARE APLICABILA, SA EXCLUDA GARANTIILE
COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A FI POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP CU PRIVIRE LA PRODUS, DURATA VALABILITATII
ORICAROR ASTFEL DE GARANTII IMPLICITE ESTE LIMITATA IN MOD EXPRES LA DURATA PREZENTULUI CERTIFICAT DE GARANTIE SAU, IN
CAZUL N CARE ESTE MAI MARE, LA DURATA MAXIMA IMPUSA DE REGLEMENTARILE APLICABILE.

CUMPARATORUL ESTE SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A STABILI DACA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU
UTILIZAREA PRODUSULUI SUNT SIGURE SI POTRIVITE PENTRU ORICE LOC, PENTRU ORICE APLICATIE SI IN ORICE SITUATIE. PALRAM

NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO DAUNA SAU RANIRE SUFERITA DE CUMPARATOR, DE ORICE ALTA PERSOANA SAU BUN CE
REZULTA DIN MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A PRODUSULUI SAU DIN
NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR SCRISE CU PRIVIRE LA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA
PRODUSULUL.

CU EXCEPTIA UNEI INDICATII CONTRARE EXPRESE DIN PARTEA PALRAM, PRODUSUL ESTE DESTINAT NUMAI UTILIZARII NORMALE
CASNICE S| COMERCIALE. PALRAM NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO PIERDERE, DAUNA, COSTURI SAU CHELTUIELI CE REZULTA DIN
UTILIZAREA PRODUSULUI IN ORICE ALT SCOP, ALTUL DECAT CEL RECOMANDAT IN INSTRUCTIUNILE SCRISE SAU CARE NU ESTE PERMIS DE
ORICE REGLEMENTARI APLICABILE SAU ALTE CODURI N VIGOARE IN LOCUL IN CARE CUMPARATORUL VA FOLOSI PRODUSUL.

~

3-letna omejena garancija podjetja Palram
Podrobnosti o izdelku: Nadstresek za vrata

Podjetje Palram Applications (1995) Ltd (mati¢na Stevilka: 512106824), katerega sedez je na naslovu Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,
Izrael ("podjetje Palram"), jamci, da bo izdelek brez napak v materialu ali pri proizvodniji $e 3 leta od originalnega datuma nakupa skladno z
opredelitvami pojmov in pogoji, ki jih vsebuje ta garancija.

1. Pogoji

1.1 Ta garancija velja le, Ce je izdelek namescen, ociscen, se uporablja in vzdrzuje skladno s pisnimi priporocili podjetja Palram.

1.2 Brez odstopanja od zgoraj navedenega v tej garanciji ni zajeta $koda, ki je nastala zaradi uporabe sile, nepravilnega ravnanja, neprimerne
ali malomarne uporabe ali sestavljanja ali vzdrzevanja, nesrece, udarca z drugimi predmeti, vandalizma, onesnazevanja, sprememb,
barvanja, povezovanja, lepljenja in tesnjenja, ki ni v skladu z navodili za uporabo, ali skoda, ki nastane zaradi ¢is¢enja z nezdruzljivimi
detergenti, ali manjsa odstopanja izdelka.

1.3 Tagarancija ne velja za skodo, ki je posledica "visje sile", ki med drugim vkljucuje toco, nevihto, tornado, orkan, snezni metez, poplavo in
posledice pozara.

1.4  Tagarancija postane neveljavna, ¢e uporabljeni strukturni in sestavni deli niso zdruzljivi s pisnimi priporo¢ili podjetja Palram.

1.5  Tagarancija velja samo za originalnega kupca izdelka. Garancija se ne prenese na drugega kupca ali uporabnika tega izdelka (med drugim

vkljuéno s katero koli osebo, ki izdelek pridobi od originalnega kupca izdelka).

Zahtevki in obvestila

2.1 O vsakem garancijskem zahtevku je treba pisno seznaniti podjetje Palram v 30 dneh po odkritju pomanjkljivosti izdelka ter temu obvestilu

priloZiti originalni racun in to garancijo.
2.2 Vlagatelj zahtevka mora podjetju Palram dovoliti, da pregleda zadevni izdelek in mesto, kjer je bil izdelek uporabljen, medtem ko je

izdelek 3e vedno v svojem prvotnem polozaju in ni bil odstranjen, premaknjen ali spremenjen, in/ali mora vrniti izdelek podjetju Palram za

testiranje.
23 Palram si pridrzuje pravico, da neodvisno razis¢e vzrok za kakrsno koli okvaro.

. Odskodnina
3.1 Ce je podjetje Palram ustrezno obve$¢eno o garancijskem zahtevku in ga odobri, podjetje Palram ponudi kupcu moznost, da (a) kupi
nadomestni izdelek ali del/-e; ali (b) prejme povracilo nakupne cene originalnega izdelka ali dela/-ov, vse v skladu z naslednjim ¢asovnim

razporedom:

Obdobje po nakupu Nadomestni izdelek ali del/-i Povracilo
Od datuma nakupa do konca 1. leta Brezplacno 100%
Od konca 1. leta do konca 2. leta Kupec bo placal 33 % originalne nakupne cene 66%
Od konca 2. leta do konca 3. leta Kupec bo placal 66 % originalne nakupne cene 33%

3.2 Da bi se izognili dvomom, se izracun za dolocitev odskodnine za del/-e z napako po zgoraj navedenem ¢asovnem razporedu izracuna
na podlagi prispevka dela z napako k originalni ceni izdelka. Podjetje Palram si pridrzuje pravico, da zagotovi nadomestilo, ¢e izdelek ali
kateri koli njegov del ni na voljo ali je zastarel.

33  Tagarancija ne zajema nobenih izdatkov in stroskov odstranitve in namestitve zadevnega izdelka ali davkov, stroskov dostave ali kakrénih
koli drugih neposrednih ali posrednih izgub, ki lahko nastanejo zaradi okvare izdelka

4. Splosni pogoji in omejitve

4.1 RAZEN CE JE BILO V TEJ GARANCIJI POSEBEJ NAVEDENO, SO VSE DRUGE GARANCIJE, BODISI IZRECNE ALI IMPLICITNE, VKLJUCNO Z VSEMI
IMPLICITNIMI GARANCIJAMI O PRIMERNOSTI IZDELKA ZA PRODAJO ALI ZA DOLOCEN NAMEN, IZVZETE V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE
ZAKONODAJA.

4.2 RAZEN KADAR JE TO IZRECNO NAVEDENO V TEJ GARANCIJI, PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA KAKRSNO KOLI IZGUBO ALI SKODO, KI
JO KUPEC UTRPI NEPOSREDNO, POSREDNO ALI KOT POSLEDICO UPORABE ALIV KATERI KOLI DRUGI POVEZAVI S TEM IZDELKOM.

43 CEJEPODJETJU PALRAM V SKLADU S KATERIMI KOLI VELJAVNIMI ZAKONI PREPOVEDANO IZKLJUCITI IMPLICITNE GARANCIJE O
PRIMERNOSTI IZDELKA ZA PRODAJO ALI ZA DOLOCEN NAMEN V POVEZAVI S TEM IZDELKOM, JE TRAJANJE VSEH TAKSNIH IMPLICITNIH
GARANCIJ IZRECNO OMEJENO NA TRAJANJE TE GARANCIJE AL, CE JE DALJSE, NA NAJDALJSE OBDOBJE, KI GA ZAHTEVA VELJAVNA
ZAKONODAJA.

44 KUPEC JE IZKLJUCNO ODGOVOREN ZA UGOTAVLJANJE, ALI SO ROKOVANJE Z IZDELKOM, SHRANJEVANJE, MONTAZA, NAMESTITEV ALI
UPORABA IZDELKA VARNI IN PRIMERNI NA KATEREM KOLI MESTU, ZA KATERO KOLI DANO UPORABO ALIV KATERI KOLI DANI OKOLISCINI.
PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA NOBENO SKODO ALI POSKODBO KUPCA, KATERE KOLI DRUGE OSEBE ALI KATERE KOLI LASTNINE,
KI1ZHAJA 1Z NEUSTREZNEGA RAVNANJA, SHRANJEVANJA, NAMESTITVE, MONTAZE ALI UPORABE IZDELKA ALI NEUPOSTEVANJA PISNIH
NAVODIL ZA ROKOVANJE, SHRANJEVANJE, NAMESTITEV, MONTAZO IN UPORABO IZDELKA.

45 IZDELEK JE NAMENJEN SAMO ZA OBICAJNO STANOVANJSKO IN KOMERCIALNO RABO, RAZEN CE PODJETJE PALRAM IZRECNO NAVEDE
DRUGACE. PODJETJE PALRAM NI ODGOVORNO ZA NOBENO IZGUBO, SKODO, IZDATKE ALI STROSKE, KI IZHAJAJO 1Z KAKRSNE KOLI
UPORABE IZDELKA ZA KAKRSEN KOLI NAMEN, KI NI PRIPOROCEN V PISNIH NAVODILIH ALI KI NI DOVOLJEN S KATERO KOLI VELJAVNO
ZAKONODAJO ALI DRUGIMI VELJAVNIMI PRAVILNIKI V KRAJU, KJER BO KUPEC UPORABIL IZDELEK.




PALRAM Applications (1995) Ltd.

—_— Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel
Tel +972.4.848.6900 | Fax +972.4.848.6901
applications@palram.com | www.palramapplications.com

PALRAM

Declaration of Performance
According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006
Issue Date 8/11/2016

1. ldentification code: Venus™ 1350

2. Type: A light transmitting wall-supported 2 mm thickness solid PC extruded sheets structure with upstand
made of steel elements

3. Intended use: open multi-purpose covering

4. Manufacturer:
Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

5. Assessment and verification of constancy of performance: System 3

6. Declared performance:

Resistance to upward load: UL 400

Reaction to fire: B, s1, dO
For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013

Water tightness:
For the rooflight with upstand: Pass
For the sheet material: Pass

Impact resistance:
For the small hard body: Pass
For the large soft body: Pass

Thermal transmittance:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: 5.9 W/(m?K)

Radiation transmittance:
- Light transmittance: Tv - 86.5 %
- Solar direct transmittance: Te - 89.4 %
- Solar factor: g value - 0.83

Air permeability:
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
For the sheet material: Pass

Durability (of the sheet material): AA, Cu 0, Ku 0

7. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared
performance in point 6.
This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 - EN 14963:2006,
under the sole responsibility of Palram Applications (1995) Ltd.
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at
www.palramapplications.com

Signed for and behalf of Palram Applications (1995) Ltd. by:
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016




PALRAM Applications (1995) Ltd.

Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel
Tel +972.4.848.6900 | Fax +972.4.848.6901
applications@palram.com | www.palramapplications.com

PALRAM

Déclaration de Performance
Conformément a la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006
Date d'émissione 8/11/2016

1. Code d'identification : Venus™ 1350
2. Type: structure de toiture en tole polycarbonate a extrudée solide, de 2 mm d'épaisseur,
laissant passer la lumiére, avec armature composée d'éléments en d'acier galvanisé
3. Usage prévu : toiture ouverte polyvalente
4, Fabricant: Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israél
5. Evaluation et vérification de la constance des performances : Systéme 3
6. Performance déclarée :

Résistance a la charge ascendante : UL 400

Réaction au feu: B, s1,d0
pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013

Imperméabilité :
Pour le dome de toit avec armature : Pass
Pour les matériaux en feuilles : Pass

Résistance aux impacts :
Pour la petite structure rigide : Pass
Pour la grande structure souple : Pass

Transmission thermique :
Pour le déme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)
Pour les matériaux en feuilles : 5,9 W/(m?K)

Isolation directe aux bruits aériens : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture
ouverte polyvalente)

Transmission du rayonnement :
- Transmission de la lumiere : Tv - 86,5 %
- Transmission solaire directe : Te - 89,4 %
Facteur solaire : valeur g - 0.83

Perméabilité a I'air :
Pour le déme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)
Pour les matériaux en feuilles : Pass

Durabilité (des matériaux en feuilles) : AA, Cu 0, Ku 0

7. La performance du produit identifié aux points 1 et 2 est en conformité avec la performance déclarée au
point 6.
Cette déclaration de performance est publiée conformément a I'Annexe ZA.2.2 — EN 14963:2006,
sous la seule responsabilité de Palram Applications (1995) Ltd.
Les rapports ITT et les enregistrements du Contréle de la Production en usine sont disponibles sur demande
sur le site www.palramapplications.com

Signé au nom et pour le compte de Palram Applications (1995) Ltd. par: PLICATIONS
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016 995




PALRAM Applications (1995) Ltd.

Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel
Tel +972.4.848.6900 | Fax +972.4.848.6901

PALRAM applications@palram.com | www.palramapplications.com

Leistungserklarung
Gemal3 Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006
Ausgabedatum 8/11/2016

1. ldentifizierungscode: Venus™ 1350

2. Typ: Eine lichtdurchladssige, wandgestiitzte, 2 mm starke, massive PC-Strangpressplatte mit Aufkantung aus
galvanisierten Stahl-Elementen

3. Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung

4, Hersteller: Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel

5. Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit: System 3

6. Erklarte Leistung:

Widerstand gegen aufwarts gerichtete Last: UL 400

Brandverhalten: B, s1, d0
siehe EN16153:2013 fiir Montage- und Befestigungsvorrichtugen

Wasserdichtigkeit:
Fir die Lichtkuppel mit Aufsetzkranzen: Pass
Fir das Plattenmaterial: Pass

Stoffestigkeit:
Fir den kleinen harten Korper: Pass
Fir den groBen weichen Korper: Pass

Warmeleitfahigkeit:
Fir die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Fiir das Plattenmaterial: 5,9 W/(m?*K)

Strahlungstransmissionsgrad:
- Lichtdurchlassigkeit: Tv - 86,5 %
- Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 89,4 %
- Sonnenschutzfaktor: g-Wert - 0,83

Luftdurchlassigkeit
Fir die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Fir das Plattenmateial: Pass

Haltbarkeit (des Plattenmaterials): AA, Cu 0, Ku 0

7. Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1 und 2 identifiziert, entspricht der erkldrten Leistung in Punkt 6.
Diese Leistungserklarung wird gemaf3 Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von
Palram Applications (1995) Ltd. herausgegeben.

ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter
www.palramapplications.com erhaltlich.

Unterschrieben fiir und im Auftrag von Palram Applications (1995) Ltd. durch: PLICATIONS
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016 995






